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Ĥèतावना: एक Ǔनमंğण िजसे अͬधकतर पाèटर कभी èवीकार नहȣं करते 

 

अͬधकतर पाèटर परमेæवर स ेĤेम करते हɇ। 

अͬधकतर पाèटर लोगɉ स ेĤेम करते हɇ। 

अͬधकतर पाèटर सब कुछ देन ेके ͧलए तैयार रहते हɇ। 

और बहुत-स ेसचमुच दे देते हɇ। 

वे अपना समय देते हɇ। 

वे अपनी शिÈत देत ेहɇ। 

वे अपना Úयान देते हɇ। 

वे अपना जीवन देत ेहɇ। 

ͩफर भी, चुपचाप, अÈसर ǒबना ͩकसी चेतावनी के, कुछ कम होने लगता है। 

आनंद कत[åय बन जाता है। 

शांǓत दबाव बन जाती है। 

Ĥेम िजàमेदारȣ बन जाता है। 

वे सेवा करते रहत ेहɇ। 

लेͩकन अंदर कुछ थकन ेलगता है। 

इसͧलए नहȣं ͩक वे परमेæवर से Ĥेम नहȣं करत।े 

बिãक इसͧलए ͩक संभव है वे कुछ ऐसा उठा रहे हɇ, िजस ेउठान ेके ͧलए परमेæवर ने उनसे 
कभी नहȣं कहा। 

यह पुèतक एक Ǔनमंğण है। 

परमेæवर स ेकम Ĥेम करने के ͧलए नहȣं। 
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बिãक उनसे अलग तरȣके स ेĤेम करने के ͧलए। 

कम सेवा करने के ͧलए नहȣं। 

बिãक एक अलग èथान स ेसेवा करने के ͧलए। 

सेवकाई छोड़न ेके ͧलए नहȣं। 

बिãक उस जीवन और अगुवाई को खोजने के ͧलए, िजस ेèवयं यीश ुने िजया। 

इस याğा मɅ, संभव है आप èवय ंको पहचानɅ। 

संभव है आप उन बातɉ को देखɅ, िजÛहɅ  आपने महसूस तो ͩकया था, पर कभी शÞद नहȣं 
Ǒदए। 

और संभव है आप ऐसी èवतंğता खोज लɅ, िजसके बारे मɅ आपने कभी सोचा भी नहȣं था। 

इन पÛनɉ मɅ कुछ भी आपस ेकम ͪवæवासयोÊय बनन ेके ͧलए नहȣं कहता। 

केवल इतना ͩक आप परमæेवर के ǿदय के साथ और अͬधक एक हो जाए।ँ 

बाकȧ, आप èवयं खोज लɅगे। 
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अÚयाय 1: वह वष[ जब आप काम नहȣं करते 

 

उƣर भारत के एक छोटे स ेगाँव मɅ, पाèटर यहोशू हर सुबह 4:30 बजे उठते थे। 

वह इसͧलए जãदȣ नहȣं उठते थे Èयɉͩक वे पूरȣ तरह ͪवĮाम कर चुके थे। 

वे इसͧलए उठते थे Èयɉͩक ͩकसी को उनकȧ ज़Ǿरत थी। 

ͩकसी न ͩकसी को हमशेा उनकȧ ज़Ǿरत होती थी। 

एक आदमी उनकȧ Ĥाथ[ना के ͧलए उनके फाटक के बाहर मोटरसाइͩकल पर बैठा इंतज़ार 

करता था, काम पर जान ेस ेपहले। 

एक मǑहला ने ͪपछलȣ रात तीन बार फोन ͩकया था Èयɉͩक उसके बेटे को बुखार था। 

एक कलȣͧसया सदèय चाहता था ͩक वह पǐरवार के झगड़ ेको सुलझाएँ। 

दसूरा ͩकराया भरने मɅ मदद चाहता था। 

दो जवान लोग चेलापन चाहते थे। 

तीन ͪवधवाओ ंको Ĥो×साहन कȧ ज़Ǿरत थी। 

और रͪववार आने वाला था, िजसका मतलब था ͩक एक संदेश अभी भी उनके अंदर कहȣं 
अधूरा और िजɮदȣ पड़ा हुआ था। 

जब तक सूरज Ǔनकलता, यहोशू कई घंटे काम कर चुके होते थे। 

उÛहɅ  ͪवæवास था ͩक इससे परमेæवर ĤसÛन होत ेहɇ। 

आͨखर, Èया बͧलदान आि×मक नहȣं है? 

Èया थक जाना Ĥेम का Ĥमाण नहȣं है? 

Èया यीश ुने नहȣं कहा ͩक अपना जीवन दे दो? 

इसͧलए वे चलते रहे। 
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जब उनके शरȣर ने ǽकन ेको कहा, तब भी वे चलते रहे। 

जब उनकȧ प×नी ने उनसे घर पर रहन ेके ͧलए कहना बंद कर Ǒदया, तब भी वे चलते रहे। 

जब उनके बÍचɉ ने रात के खान ेपर उनकȧ उàमीद करना छोड़ Ǒदया, तब भी वे चलते रहे। 

वे चलते रहे Èयɉͩक उÛहɅ  ͪवæवास था ͩक परमेæवर को उनकȧ मदद कȧ ज़Ǿरत है। 

और वे अकेले नहȣं थे। 

पूरे भारत मɅ, हजारɉ पाèटर इसी तरह का जीवन जी रहे थे। 

सुबह जãदȣ उठना। 

देर रात तक काम करना। 

अनͬगनत ज़ǾरतɅ। 

लगातार दबाव। 

कोई खालȣ जगह नहȣ।ं 

कोई ͪवĮाम नहȣ।ं 

कई लोग चुपचाप ͪवæवास करते थे ͩक सबस ेपͪवğ पाèटर वहȣ हɇ जो सबस ेóयादा åयèत 

हɇ। 

लेͩकन परमेæवर ने इसके बारे मɅ पहले हȣ कहा था। 

और जो उÛहɉने कहा, वह लगभग गैर-िजàमेदार जैसा लगता था। 

उÛहɉने अपने लोगɉ स ेकहा ͩक वे पूरे एक वष[ तक काम बंद कर दɅ। 

एक Ǒदन नहȣ।ं 

एक सÜताह नहȣं। 

एक वष[। 

हर सातवɅ वष[, इİाएͧलयɉ को आ£ा दȣ गई ͩक वे अपनी भूͧ म को ͪवĮाम दɅ। 
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कोई बुवाई नहȣ।ं 

कोई कटाई नहȣं। 

कोई आय नहȣं। 

कोई भोजन उ×पादन नहȣं। 

कुछ नहȣं। 

ͩकसानɉ के ͧलए, यह आ£ा आͬथ[क Ǿप स ेǒबãकुल समझ मɅ नहȣं आती थी। 

उनकȧ भूͧ म हȣ उनका जीवन थी। 

उनकȧ फसल हȣ उनकȧ आय थी। 

उनकȧ कटाई हȣ उनका भोजन, उनकȧ सुर¢ा, और उनका भͪवçय थी। 

ǽकने का मतलब था जोͨखम। 

ǽकने का मतलब था असुर¢ा। 

ǽकने का मतलब था भरोसा। 

परमेæवर ने èपçट कहा: 

“छः वष[ तक तुम अपने खेत मɅ बीज बोओ… लेͩकन सातवɅ वष[ भूͧ म के ͧलए पूरा ͪवĮाम 

का सÞत होगा।” 

(लåैयåयवèथा 25:3–4, ERV) 

उस वष[ भोजन कȧ मेज़ पर होने वालȣ बातचीत कȧ कãपना कȧिजए। 

“हम Èया खाएँगे?” 

“अगर कुछ नहȣं उगा तो?” 

“अगर परमेæवर ने सहायता नहȣं कȧ तो?” 

Èयɉͩक यह आ£ा खतेी स ेभी गहरȣ बात को Ĥकट करती थी। 
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यह Ǒदखाती थी ͩक वे ͩकस पर भरोसा करते हɇ। 

अपन ेहाथɉ पर। 

या अपन ेपरमेæवर पर। 

परमेæवर ने उनके डर को पहले हȣ जान ͧलया था। 

उÛहɉने उनके पछून ेस ेपहले हȣ उƣर Ǒदया: 

“मɇ छठे वष[ मɅ तुàहɅ आशीवा[द दूँगा, और वह तीन वषɟ के ͧलए पया[Üत उपज देगा।” 

(लåैयåयवèथा 25:21, ERV) 

बस मुिæकल स ेपया[Üत नहȣं। 

बहुतायत से। 

पहले वष[ के ͧलए। 

ͪवĮाम के वष[ के ͧलए। 

और उसके बाद के वष[ के ͧलए। 

परमेæवर ने ǒबना उनके Ĥयास के बहुतायत का वादा ͩकया। 

इसका मतलब था ͩक उनका जीवन अब उनके काम स ेनहȣं आएगा। 

यह उनके भरोसे स ेआएगा। 

यह एक सÍचाई को Ĥकट करता है, िजस पर आज भी बहुत लोग ͪवæवास करने के ͧलए 

संघष[ करते हɇ। 

परमेæवर को उनकȧ लगातार मेहनत कȧ ज़Ǿरत नहȣं थी। 

उÛहɅ  उनका भरोसा चाǑहए था। 

Èयɉͩक भरोसा हमशेा Ĥावधान स ेपहले आता है। 

काम सुरͯ¢त लगता है। 
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भरोसा खतरनाक लगता है। 

काम Ǔनयğंण हमारे हाथ मɅ देता है। 

भरोसा Ǔनयंğण परमेæवर के हाथ मɅ देता है। 

काम हमɅ Įेय लेने देता है। 

भरोसा परमेæवर को मǑहमा देता है। 

और यहȣं कई पाèटर चुपचाप अपना माग[ खो देत ेहɇ। 

वे ǽकते नहȣं, Èयɉͩक ǽकना उÛहɅ  आि×मक नहȣ ंलगता। 

ͪवĮाम करना उÛहɅ  आलèय लगता है। 

धीमा होना उÛहɅ  गैर-िजàमेदार लगता है। 

अगर वे काम नहȣं कर रहे, तो उÛहɅ  लगता है ͩक वे परमेæवर को Ǔनराश कर रहे हɇ। 

इसͧलए वे वह उठात ेहɇ, िजस ेउठान ेके ͧलए परमेæवर ने उनसे कभी नहȣं कहा। 

वे वह उ×पÛन करने कȧ कोͧशश करते हɇ, िजस ेकेवल परमेæवर उ×पÛन कर सकते हɇ। 

वे वह फल उ×पÛन करने के ͧलए काम करते हɇ, जो केवल भरोस ेस ेउगता है। 

लेͩकन अͬधक काम करने कȧ हमशेा कȧमत होती है। 

यह आनंद को ख×म कर देता है। 

यह Ǔनकटता को कत[åय मɅ बदल देता है। 

यह बुलाहट को बोझ बना देता है। 

यह आ×मा को धीरे-धीरे कमजोर कर देता है। 

और यह केवल पाèटर तक सीͧमत नहȣं रहता। 

यह ͪववाह मɅ फैल जाता है। 

जीवनसाथी èवयं को दसूरे èथान पर महसूस करता है। 
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बातचीत केवल आवæयक बन जाती है। 

साथ रहना दलु[भ हो जाता है। 

नाराज़गी चुपचाप बढ़ती है। 

पाप के कारण नहȣ।ं 

थकान के कारण। 

पाèटर èवयं स ेकहता है ͩक वह यह परमेæवर के ͧलए कर रहा है। 

उसकȧ प×नी सोचती है ͩक परमेæवर को हमशेा वहȣ ͧमलता है जो बच जाता है। 

उसके बÍचे सीखते हɇ ͩक सेवकाई उनके ͪपता को उनसे दरू ले जाती है। 

ͩकसी ने इस ेइस तरह होने कȧ योजना नहȣं बनाई थी। 

यह धीरे-धीरे हुआ। 

एक देर रात मɅ। 

एक छूटे हुए भोजन मɅ। 

एक और सभा। 

एक और संदेश। 

एक और आपातकाल। 

जब तक काम ने भरोसे कȧ जगह नहȣं ले लȣ। 

परमेæवर ने कभी सेवकाई को मानव शिÈत पर चलान ेके ͧलए नहȣं बनाया। 

उÛहɉने इस ेमानव भरोसे पर चलान ेके ͧलए बनाया। 

सÞत के वष[ ने यह ͧसɮध ͩकया। 

जब इİाएͧलयɉ ने काम बंद ͩकया, परमेæवर काम करते रहे। 

जब उÛहɉने उ×पÛन करना बंद ͩकया, परमेæवर Ĥावधान करत ेरहे। 
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जब उÛहɉने ͪवĮाम ͩकया, परमेæवर ने काय[ ͩकया। 

Èयɉͩक फल कभी Ĥयास स ेनहȣं आया। 

यह हमशेा बने रहने स ेआया है। 

बाद मɅ यीश ुने इसे और èपçट कहा: 

“मेरे ǒबना तुम कुछ भी नहȣं कर सकते।” 

(यूहÛना 15:5, ERV) 

कम नहȣं। 

कुछ भी नहȣं। 

इसका मतलब यह भी सच है। 

उनके साथ, फल ǒबना सघंष[ के आता है। 

यहȣ वह Ǔनमंğण है िजस ेकई पाèटरɉ ने कभी वाèतव मɅ èवीकार नहȣं ͩकया। 

परमेæवर पर इतना भरोसा करना ͩक वे ǽक सकɅ । 

यह ͪवæवास करना ͩक जब वे ͪवĮाम करते हɇ, परमेæवर काम करते हɇ। 

यह ͪवæवास करना ͩक Ĥावधान उनकȧ थकान पर Ǔनभ[र नहȣं है। 

यह ͪवæवास करना ͩक उनकȧ बुलाहट उनके लगातार Ĥयास पर Ǔनभ[र नहȣं है। 

यह ͪवæवास करना ͩक परमेæवर उनसे बेहतर Ĥबंध करने वाले हɇ। 

इस तरह का भरोसा डरावना लगता है। 

Èयɉͩक यह Ǔनयğंण को हटा देता है। 

लेͩकन यह दबाव को भी हटा देता है। 

परमेæवर ने कभी अपने सेवकɉ स ेअपने राÏय को उठाने के ͧलए नहȣं कहा। 

उÛहɉने उनसे उस पर भरोसा करने के ͧलए कहा। 
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पाèटर यहोशू अभी यह नहȣं जानते थे। 

वे केवल काम करना जानते थे। 

लेͩकन परमेæवर उÛहɅ  भरोसा करना ͧसखाने वाले थे। 

और यह सब कुछ बदल देगा।
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अÚयाय 2: वह एक बात िजसे जãदȣ नहȣं ͩकया जा सकता 
 

घर भरा हुआ था। 

उन लोगɉ के पैरɉ मɅ अभी भी धूल लगी हुई थी, जो मीलɉ चलकर वहाँ पहँुचे थे। 

उनकȧ आवाज़Ʌ उस छोटे से घर मɅ गूंज रहȣ थी।ं 

हँसी उठ रहȣ थी। 

कहाǓनयाँ बह रहȣ थीं। 

वातावरण मɅ मह×व कȧ ऊजा[ भरȣ हुई थी। 

यीश ुआ गए थे। 

जब भी यीश ुआते थे, सब कुछ बदल जाता था। 

मǐरयम फश[ पर बैठȤ थी, उनके पैरɉ के पास। 

वह वहाँ इसͧलए नहȣं बठैȤ थी Èयɉͩक उसके पास कहȣं और जाने कȧ जगह नहȣं थी। 

वह वहाँ इसͧलए बैठȤ थी Èयɉͩक कोई और जगह इसकȧ बराबरȣ नहȣं कर सकती थी। 

उनके शÞद उसके अंदर कुछ कर रहे थे। 

उÛहɉने उसकȧ साँसɉ को धीमा कर Ǒदया। 

उÛहɉने उसके ͪवचारɉ को शांत कर Ǒदया। 

उÛहɉने उस बोझ को उठा ͧलया, िजसे वह जानती भी नहȣं थी ͩक वह उठा रहȣ है। 

शांǓत उस पर ऐसे आकर ठहर गई जैसे एक कंबल। 

यह अनुशासन नहȣं था। 

यह आनंद था। 
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वह कुछ साǒबत नहȣं कर रहȣ थी। 

वह आनंद ले रहȣ थी। 

हर शÞद जीͪवत महसूस हो रहा था। 

हर वाÈय åयिÈतगत महसूस हो रहा था। 

परमेæवर का पुğ उसके घर मɅ बैठा था, और वह उनके साथ बैठȤ थी, हर ¢ण को अपने अंदर 

ले रहȣ थी। 

वह कल के बारे मɅ नहȣं सोच रहȣ थी। 

वह िजàमेदाǐरयɉ के बारे मɅ नहȣं सोच रहȣ थी। 

वह उनके बारे मɅ सोच रहȣ थी। 

कमरे के दसूरȣ ओर, माथा[ तेज़ी स ेकाम कर रहȣ थी। 

बहुत तेज़ी से। 

उसके हाथ लगातार काम कर रहे थे। 

अनाज पीसना। 

रोटȣ बनाना। 

बत[न चलाना। 

लकड़ी ठȤक करना। 

पानी लाना। 

यह मह×वपूण[ था। 

यीश ुकȧ सेवा करना मह×वपूण[ था। 

अǓतͬथ-सेवा मह×वपूण[ थी। 

Ĥेम अÈसर काम जैसा Ǒदखता है। 
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लेͩकन उसके अंदर कुछ बदल गया था। 

उसके हाथ काम कर रहे थे। 

उसका Ǒदल कसता जा रहा था। 

हर बार जब वह मǐरयम को देखती, उसका सीना जल उठता। 

मǐरयम बैठȤ थी। 

माथा[ सेवा कर रहȣ थी। 

मǐरयम सुन रहȣ थी। 

माथा[ मेहनत कर रहȣ थी। 

मǐरयम ͪवĮाम कर रहȣ थी। 

माथा[ नाराज़ हो रहȣ थी। 

यह उͬचत नहȣं लग रहा था। 

अंत मɅ, उसकȧ Ǔनराशा बाहर आ गई। 

“Ĥभ,ु” उसने कहा, उसकȧ आवाज़ थकान स ेभरȣ हुई थी, 
“Èया आपको ͬचतंा नहȣं है ͩक मेरȣ बहन ने मुझ ेअकेले सेवा करने के ͧलए छोड़ Ǒदया है? 

उस ेकǑहए ͩक मेरȣ मदद करे।” 

उस ेउàमीद थी ͩक यीश ुउसस ेसहमत हɉगे। 

उस ेउàमीद थी ͩक वे मǐरयम को सुधारɅगे। 

उस ेउàमीद थी ͩक यीश ुमǐरयम को ठȤक करɅगे। 

लेͩकन इसके बजाय, यीश ुने माथा[ को सुधारा। 

“माथा[, माथा[,” उÛहɉने कहा। 

उÛहɉने उसका नाम दो बार ͧलया। 
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गुèस ेमɅ नहȣं। 

Ĥेम मɅ। 

“त ूबहुत-सी बातɉ के ͧलए ͬचतंा और परेशान होती है।” 

बहुत-सी बातɅ। 

सभाएँ। 

भोजन। 

िजàमेदाǐरयाँ। 

उàमीदɅ। 

अÍछȤ बातɅ। 

ज़Ǿरȣ बातɅ। 

भारȣ बातɅ। 

“लेͩकन एक हȣ बात ज़Ǿरȣ है।” 

एक बात। 

दस नहȣं। 

बीस नहȣं। 

एक। 

“मǐरयम ने अÍछा भाग चुना है, और वह उसस ेछȤना नहȣं जाएगा।” 

(लूका 10:41–42, ERV) 

कमरे मɅ शांǓत छा गई। 

यीश ुने उस ेसेवा करने के ͧलए नहȣं डाँटा। 

उÛहɉने उस ेͬचतंा करने के ͧलए सुधारा। 
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उÛहɉने उसके काम को नहȣं सुधारा। 

उÛहɉने उसकȧ Ĥाथͧमकता को सुधारा। 

Èयɉͩक माथा[ ͪवæवास करती थी ͩक यीश ुकȧ सवेा करना, उनके साथ रहन ेस ेअͬधक 

मह×वपूण[ है। 

मǐरयम बेहतर जानती थी। 

मǐरयम ने वह समझा, िजस ेआज भी बहुत लोग नहȣं समझते। 

यीश ुउसके काम को लेने के ͧलए नहȣं आए थे। 

वे उसे लेने आए थे। 

उसने उÛहɅ  अपना Úयान Ǒदया। 

उसने उÛहɅ  अपना Ĥेम Ǒदया। 

उसने उÛहɅ  अपनी उपिèथǓत दȣ। 

और यीश ुने इस ेवह एक बात कहा जो सबस ेमह×वपूण[ है। 

आज, पूरे भारत मɅ, अनͬगनत पाèटर माथा[ कȧ तरह जीवन जीते हɇ। 

वे जãदȣ उठते हɇ। 

वे जãदȣ घर से Ǔनकलते हɇ। 

वे जãदȣ Ĥाथ[ना करत ेहɇ। 

वे जãदȣ पढ़ते हɇ। 

वे घड़ी देखते हɇ। 

पाँच ͧमनट। 

सात ͧमनट। 

दस ͧमनट। 
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इतना ͩक वे कह सकɅ  ͩक उÛहɉने ͩकया। 

इतना ͩक उनका मन शातं हो जाए। 

इतना ͩक वे असलȣ काम पर जा सकɅ । 

Èयɉͩक अंदर स,े कई लोग ͪवæवास करते हɇ ͩक यीश ुके साथ उनका समय सेवकाई कȧ 
तैयारȣ है। 

èवयं सेवकाई नहȣ।ं 

इसͧलए वे उनकȧ उपिèथǓत स ेजãदȣ Ǔनकलते हɇ ताͩक उनकȧ सेवा कर सकɅ । 

वे उनके साथ बैठते हɇ। 

लेͩकन उनका मन कहȣं और होता है। 

संदेश उनका इंतज़ार कर रहे हɇ। 

लोग उनका इंतज़ार कर रहे हɇ। 

समèयाए ँउनका इंतज़ार कर रहȣ हɇ। 

काम उनका इंतज़ार कर रहा है। 

और यीश ुउनका इंतज़ार कर रहे हɇ। 

वे उनका आनंद नहȣं लेते। 

वे उÛहɅ  सहन करते हɇ। 

वे उनमɅ आनंद नहȣं लेते। 

वे उÛहɅ  पूरा करत ेहɇ। 

शांत समय एक और काम बन जाता है। 

एक और िजàमेदारȣ। 

एक और बोझ। 
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एक और चीज़ िजस ेख×म करना है। 

वे समय के सिृçटकता[ के साथ बैठकर घड़ी देखते हɇ। 

वे सोचते हɇ, मुझ ेजãदȣ करनी है। 

वे सोचते हɇ, मुझ ेकाम पर वापस जाना है। 

वे सोचते हɇ, लोगɉ को मरेȣ ज़Ǿरत है। 

वे भूल जाते हɇ ͩक यीश ुने कभी नहȣं कहा ͩक लोगɉ को उनकȧ सबस ेóयादा ज़Ǿरत है। 

उÛहɉने कहा एक बात सबस ेóयादा ज़Ǿरȣ है। 

वे èवयं। 

यहȣ आधुǓनक सेवकाई कȧ दखुद िèथǓत है। 

कई पाèटर हर Ǒदन यीश ुकȧ सेवा करते हɇ। 

लेͩकन बहुत कम उनके साथ बैठते हɇ। 

वे उनके काम को जानते हɇ। 

वे उनके ͪवĮाम को नहȣं जानते। 

वे उनके ͧमशन को जानते हɇ। 

वे उनकȧ उपिèथǓत को नहȣं जानते। 

वे उनकȧ िजàमेदारȣ को जानते हɇ। 

वे उनके आनंद को नहȣं जानते। 

समय के साथ, यह आ×मा को खालȣ कर देता है। 

Ǔनकटता के ǒबना काम बोझ बन जाता है। 

ͪवĮाम के ǒबना सेवा थका देती है। 

ĤाÜत ͩकए ǒबना देना थका देता है। 
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और धीरे-धीरे, आनंद चला जाता है। 

कत[åय रह जाता है। 

पाèटर यहोशू अÈसर इस तरह Ĥाथ[ना करते थे। 

तेज़। 

कɅ Ǒġत। 

Ĥभावी। 

वे ͪवæवास करते थे ͩक अनुशासन परमेæवर का आदर करता है। 

लेͩकन वे शायद हȣ कभी आनंद महसूस करते थे। 

वे शायद हȣ कभी शांǓत महसूस करते थे। 

वे शायद हȣ कभी ͪवĮाम महसूस करते थे। 

वे यीश ुसे Ĥेम करते थे। 

लेͩकन वे नहȣं जानते थे ͩक उनके साथ कैसे बैठना है। 

Èयɉͩक बैठना उÛहɅ  अन×ुपादक लगता था। 

यह समय कȧ बबा[दȣ जसैा लगता था। 

लोगɉ को उनकȧ ज़Ǿरत थी। 

कलȣͧसया को उनकȧ ज़Ǿरत थी। 

परमेæवर को उनकȧ ज़Ǿरत थी। 

कम स ेकम, वे यहȣ ͪवæवास करते थे। 

लेͩकन यीश ुने कभी उÛहɅ  माथा[ बनने के ͧलए नहȣं कहा। 

उÛहɉने उÛहɅ  मǐरयम बनने के ͧलए बुलाया। 

बैठने के ͧलए। 
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सुनन ेके ͧलए। 

आनंद लेने के ͧलए। 

भरोसा करने के ͧलए। 

Èयɉͩक फल जãदȣ करने स ेनहȣं उगता। 

यह ͪवĮाम स ेउगता है। 

सेवकाई Ĥयास स ेनहȣं बहती। 

यह Ǔनकटता स ेबहती है। 

जो पाèटर लंबे समय तक Ǒटकते हɇ, वे सबस ेóयादा काम करने वाले नहȣ ंहोते। 

वे सबस ेóयादा Ǔनकट रहन ेवाले होते हɇ। 

मǐरयम ने बेहतर भाग चुना। 

सबस ेउ×पादक भाग नहȣं। 

सबस ेĤभावशालȣ भाग नहȣं। 

बेहतर भाग। 

और वह उसस ेछȤना नहȣं जा सकता था। 

Èयɉͩक जो आप उनकȧ उपिèथǓत स ेĤाÜत करते हɇ, उस ेकाम कभी उ×पÛन नहȣं कर 

सकता। 

पाèटर यहोशू जãद हȣ यह खोजने वाले थे। 

ͧश¢ा स ेनहȣं। 

अनुभव से। 

Èयɉͩक यीश ुआज भी अपन ेसेवकɉ को बैठने के ͧलए बुलात ेहɇ। 

और कई अभी भी नहȣं जानते ͩक कैसे।
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अÚयाय 3: वह Ǒदन जब परमेæवर ने कहा, ǽक जाओ 

 

परमेæवर बहुत èपçट थे। 

छः Ǒदन काम करो। 

एक Ǒदन ǽक जाओ। 

धीमे नहȣं पड़ो। 

एक साथ कई काम मत करो। 

ǽक जाओ। 

“छः Ǒदन तुम काम करोगे और अपना सारा काम पूरा करोगे, लेͩकन सातवाँ Ǒदन तुàहारे 

परमेæवर यहोवा के ͧलए सÞत का Ǒदन है। उस Ǒदन तुम कोई काम नहȣ ंकरोगे।” 

(Ǔनग[मन 20:9–10, ERV) 

मह×वपूण[ लोगɉ के ͧलए कोई छूट नहȣं। 

आि×मक लोगɉ के ͧलए कोई छूट नहȣं। 

परमेæवर का काम करन ेवालɉ के ͧलए भी कोई छूट नहȣं। 

बस ǽक जाओ। 

यह आ£ा इसͧलए नहȣं दȣ गई Èयɉͩक परमेæवर कम काम चाहते थे। 

यह इसͧलए दȣ गई Èयɉͩक परमेæवर अͬधक सबंंध चाहत ेथे। 

शǾु स ेहȣ, सÞत शिÈत वापस पाने के बारे मɅ नहȣं था। 

यह İोत को याद करने के बारे मɅ था। 

यह हर सÜताह एक èमरण था ͩक उनका जीवन उनके Ĥयास पर Ǔनभ[र नहȣं था। 
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यह उन पर Ǔनभ[र था। 

लेͩकन आज, कई पाèटर चुपचाप इस आ£ा को तोड़ते हɇ, जबͩक वे सोचते हɇ ͩक वे इस े

मान रहे हɇ। 

ͪवशेषकर भारत मɅ। 

रͪववार जãदȣ आ जाता है। 

कपड़ ेतैयार। 

संदेश तैयार। 

फोन पहले स ेबज रहा है। 

Ǒदन जãदȣ शǾु होता है और थकान के साथ समाÜत होता है। 

Ĥचार करना। 

Ĥाथ[ना करना। 

सलाह देना। 

याğा करना। 

सभा करना। 

सुनना। 

समèयाए ँसुलझाना। 

देना। 

देना। 

देना। 

जब रͪववार कȧ रात आती है, कुछ भी नहȣं बचता। 

शरȣर ͬगर जाता है। 
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मन बंद हो जाता है। 

आ×मा खालȣ महसूस करती है। 

और ͩफर भी, अंदर कहȣं गहराई मɅ, कई लोग कहते हɇ, मɇने सÞत रखा। 

लेͩकन रͪववार ͪवĮाम नहȣं था। 

रͪववार काम था। 

पͪवğ काम। 

मह×वपूण[ काम। 

राÏय का काम। 

लेͩकन काम। 

परमेæवर ने कभी काम को ͪवĮाम नहȣं कहा, केवल इसͧलए ͩक वह उनके ͧलए ͩकया गया 
था। 

काम अभी भी थकाता है। 

काम अभी भी लेता है। 

काम अभी भी खालȣ करता है। 

यहा ँतक ͩक यीश ुभी इस ेसमझते थे। 

जब उÛहɉने लोगɉ मɅ अपने आप को उंडले Ǒदया, तो वे अलग हो गए। 

वे दरू चले गए। 

उÛहɉने ͪवĮाम ͩकया। 

उÛहɉने अपने ͪपता के साथ रहने के ͧलए समय सुरͯ¢त रखा। 

आज पाèटर अÈसर महसूस करते हɇ ͩक वे ऐसा नहȣं कर सकते। 

सोमवार आता है, और चĐ ͩफर शǾु हो जाता है। 
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फोन। 

ज़ǾरतɅ। 

तैयारȣ। 

दबाव। 

िजàमेदारȣ। 

सात Ǒदन देना। 

शÛूय Ǒदन ǽकना। 

यह कभी परमेæवर कȧ योजना नहȣं थी। 

सÞत ͩकसी ͪवशेष कैलɅडर Ǒदन स ेजुड़ा नहȣं था। 

यह एक लय स ेजुड़ा था। 

काम करो। 

ǽको। 

काम करो। 

ǽको। 

पाèटरɉ के ͧलए, इसका मतलब अÈसर एक और Ǒदन चुनना होता है। 

एक वाèतͪवक Ǒदन। 

एक सुरͯ¢त Ǒदन। 

एक Ǒदन जब संदेश तैयार नहȣं ͩकए जाते। 

संदेशɉ का उƣर नहȣं Ǒदया जाता। 

समèयाए ँहल नहȣं कȧ जाती।ं 

एक Ǒदन धीरे चलन ेके ͧलए। 
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एक Ǒदन आसानी स ेहँसने के ͧलए। 

एक Ǒदन जीवनसाथी के साथ ǒबना जãदȣ ͩकए बठैने के ͧलए। 

एक Ǒदन बÍचɉ को ǒबना Úयान भटकाए सुनने के ͧलए। 

एक Ǒदन साँस लेने के ͧलए। 

एक Ǒदन याद करने के ͧलए ͩक परमेæवर अभी भी परमेæवर हɇ, उनके ǒबना भी मदद के। 

इसके ͧलए साहस चाǑहए। 

Èयɉͩक ǽकना खतरनाक लगता है। 

अगर ͩकसी को मेरȣ ज़Ǿरत हो तो? 

अगर कुछ गलत हो जाए तो? 

अगर कलȣͧसया को नुकसान हो जाए तो? 

लेͩकन सÞत इन डर का उƣर एक गहरȣ सÍचाई स ेदेता है। 

परमेæवर को अपनी कलȣͧसया को बनाए रखने के ͧलए मानव थकान कȧ ज़Ǿरत नहȣं है। 

उÛहɅ  कभी नहȣं थी। 

उÛहɅ  कभी नहȣं होगी। 

वे èवय ंउस ेसंभालते हɇ। 

सÞत हर सÜताह यह घोषणा करता है। 

यह Ǔनभ[रता कȧ घोषणा करता है। 

यह भरोसे कȧ घोषणा करता है। 

यह èवतंğता कȧ घोषणा करता है। 

और परमेæवर यहȣं नहȣं ǽके। 

उÛहɉने पूरे वष[ मɅ ͪवĮाम को बना Ǒदया। 
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इİाएल के पूरे कैलɅडर मɅ, पव[ बार-बार आते थे। 

वे Ǒदन जब काम ǽक जाता था। 

वे Ǒदन जब उ×पादन ǽक जाता था। 

वे Ǒदन जब Ĥयास समाÜत हो जाता था। 

फसह। 

ͪपÛतकुेèत। 

झोपͫड़यɉ का पव[। 

Ĥायिæचत का Ǒदन। 

ये बाधाएँ नहȣं थे। 

ये Ǔनमंğण थे। 

याद करने के ͧलए Ǔनमğंण। 

आनंद मनाने के ͧलए Ǔनमंğण। 

Ǔनकट आने के ͧलए Ǔनमंğण। 

परमेæवर ने इन पवɟ को इसͧलए नहȣं बनाया Èयɉͩक उÛहɅ  रèमɅ पसंद थी।ं 

उÛहɉने इÛहɅ  इसͧलए बनाया Èयɉͩक उÛहɅ  अपने लोग ͪĤय थे। 

वे उनका Úयान चाहते थे। 

वे उनका ǿदय चाहते थे। 

वे संबंध चाहत ेथे। 

हर पव[ एक कहानी बताता था। 

हर पव[ उनके èवभाव को Ĥकट करता था। 

हर पव[ उनके लोगɉ को उनके और Ǔनकट लाता था। 
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लेͩकन एक सêूम खतरा हमशेा रहता था। 

लोग पव[ मना सकते थे। 

और परमेæवर को खो सकते थे। 

वे काम रोक सकत ेथे। 

और ͩफर भी ͪवĮाम नहȣं कर सकते थे। 

वे आ£ा का पालन कर सकते थे। 

और संबंध को खो सकते थे। 

आज सेवकाई मɅ भी यहȣ खतरा है। 

पाèटर एक Ǒदन कȧ छुɪटȣ ले सकते हɇ। 

और ͩफर भी कलȣͧसया को अपने मन मɅ उठा सकते हɇ। 

वे घर बैठ सकते हɇ। 

और ͩफर भी संदेशɉ का उƣर दे सकते हɇ। 

वे अपने पǐरवार के साथ चल सकते हɇ। 

और ͩफर भी कहȣं और ͨखचंाव महसूस कर सकते हɇ। 

शारȣǐरक Ǿप स ेउपिèथत। 

भावना×मक Ǿप स ेअनपुिèथत। 

तकनीकȧ Ǿप स ेͪवĮाम करते हुए। 

लेͩकन वाèतव मɅ कभी नहȣं ǽकत।े 

सÍचा सÞत केवल काम रोकना नहȣं है। 

यह Ǔनयğंण छोड़ना है। 

यह भरोसा करना है ͩक जब आप काम नहȣं कर रहे, तब भी परमेæवर काम कर रहे हɇ। 
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यहȣ सÞत को पͪवğ बनाता है। 

यह िजàमेदारȣ को वापस वहȣं रखता है जहाँ वह होनी चाǑहए। 

उन पर। 

पाèटर यहोशू नहȣं जानते थे ͩक यह कैसे करना है। 

उÛहɉने वषɟ स ेपूरा Ǒदन छुɪटȣ नहȣं लȣ थी। 

जब उनका शरȣर ͪवĮाम करता था, उनका मन नहȣं करता था। 

जब उनका फोन शांत होता था, उनके ͪवचार नहȣ ंहोते थे। 

वे ͪवæवास करते थे ͩक ͪवĮाम कमजोरȣ है। 

वे ͪवæवास करते थे ͩक ǽकना असफलता है। 

वे ͪवæवास करते थे ͩक परमेæवर को उनकȧ लगातार उपलÞधता कȧ ज़Ǿरत है। 

लेͩकन परमेæवर उÛहɅ  कुछ अĤ×याͧशत Ǒदखाने वाले थे। 

कलȣͧसया उनके ǒबना भी बनी रहेगी। 

और वे यह खोजɅगे ͩक परमæेवर अÈसर अपना सबस ेगहरा काम तब करते हɇ, जब उनके 

सेवक अंततः ǽक जाते हɇ।
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अÚयाय 4: पहलȣ कलȣͧसया 
 

पाèटर मंच पर खड़ा था और Ĥेम के बारे मɅ Ĥचार कर रहा था। 

उसकȧ आवाज़ मɅ सामथ[ था। 

उसके शÞदɉ मɅ ͸ढ़ ͪवæवास था। 

लोग Úयान स ेसुन रहे थे। 

कुछ नोɪस ले रहे थे। 

कुछ अपनी आखँɉ स ेआसँ ूपɉछ रहे थे। 

उसने बͧलदान के बारे मɅ बात कȧ। 

उसने समप[ण के बारे मɅ बात कȧ। 

उसने मसीह के बारे मɅ बात कȧ, िजÛहɉने कलȣͧसया के ͧलए अपना जीवन दे Ǒदया। 

ͩफर वह घर गया। 

उसकȧ प×नी ǒबèतर के ͩकनारे बैठȤ थी। 

वह उसका इंतज़ार कर रहȣ थी। 

वह उससे बात करना चाहती थी। 

लेͩकन उसने अपना फोन उठा ͧलया। 

उसने लाइट बंद कȧ और चुपचाप लेट गई। 

वह फोन पर बात करता रहा। 

यह ͸æय संसार भर के शांत घरɉ मɅ बार-बार दोहराया जाता है। 

इसͧलए नहȣं ͩक पाèटर परमेæवर स ेĤेम नहȣं करता। 
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इसͧलए नहȣं ͩक वह लोगɉ स ेĤेम नहȣं करता। 

लेͩकन इसͧलए ͩक कहȣ ंन कहȣं उसने एक बुǓनयादȣ बात को गलत समझ ͧलया। 

उसने परमेæवर के काम को परमेæवर कȧ आ£ाकाǐरता समझ ͧलया। 

परमेæवर ने कभी पाèटर स ेनहȣं कहा, 

“मेरȣ कलȣͧसया स ेवैस ेĤेम करो जैसे मसीह ने कलȣͧसया स ेĤेम ͩकया।” 

उÛहɉने कहा: 

“हे पǓतयɉ, अपनी पि×नयɉ स ेĤेम करो, जैसे मसीह ने कलȣͧसया स ेĤेम ͩकया और उसके 

ͧलए अपन ेआप को दे Ǒदया।” 

(इͩफͧसयɉ 5:25, ERV) 

इस आ£ा मɅ कोई समझौते कȧ जगह नहȣं है। 

मसीह ने कलȣͧसया स ेसाधारण Ǿप स ेĤेम नहȣं ͩकया। 

उÛहɉने सुͪ वधा के समय Ĥेम नहȣं ͩकया। 

उÛहɉने अपनी बाकȧ िजàमेदाǐरयɉ के बाद Ĥेम नहȣं ͩकया। 

उÛहɉने पहले Ĥेम ͩकया। 

उÛहɉने पूरȣ तरह Ĥेम ͩकया। 

उÛहɉने बͧलदान के साथ Ĥेम ͩकया। 

उÛहɉने म×ृयु तक Ĥेम ͩकया। 

आधा नहȣ।ं 

थोड़ा नहȣ।ं 

पूरा समप[ण। 

उÛहɉने सब कुछ दे Ǒदया। 
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यहȣ मापदंड है। 

दसूरे पǓतयɉ स ेतुलना नहȣं। 

समाज स ेतुलना नहȣं। 

मसीह स ेतुलना। 

और मसीह कभी अपनी दãुहन को अपने Úयान के ͧलए ĤǓतèपधा[ करने नहȣं देते। 

वे कभी नहȣं कहते, 

“तुम मह×वपूण[ हो, लेͩकन मेरा काम अͬधक मह×वपूण[ है।” 

उनका Ĥेम हȣ उनका काम है। 

यह एक असहज सÍचाई को Ĥकट करता है। 

एक पाèटर बड़ी कलȣͧसया बना सकता है। 

वह शिÈतशालȣ संदेश दे सकता है। 

वह हजारɉ लोगɉ का नेत×ृव कर सकता है। 

लेͩकन अगर उसकȧ प×नी अकेला महसूस करती है, तो वह मसीह कȧ आ£ा नहȣं मान रहा। 

Èयɉͩक पहला èथान जहाँ मसीह उसे बͧलदान के साथ Ĥेम करने को कहते हɇ, वह मंच नहȣं 
है। 

वह उसका घर है। 

कुछ पाèटर कहते हɇ, 

“पहले परमेæवर, ͩफर सेवकाई, ͩफर पǐरवार।” 

यह आि×मक लगता है। 

यह सहȣ लगता है। 

लेͩकन यह एक खतरनाक ħम छुपाता है। 
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परमेæवर अपने आप को इस बात स ेअलग नहȣं करते ͩक एक पुǽष अपनी प×नी स ेकैसे 

Ĥेम करता है। 

एक पाèटर यह नहȣं कह सकता ͩक वह परमेæवर को चुनता है, जबͩक वह अपनी प×नी कȧ 
उपे¢ा करता है। 

Èयɉͩक अपनी प×नी स ेĤेम करना हȣ परमेæवर को चुनना है। 

यह सेवकाई स ेÚयान भटकाना नहȣं है। 

यह सेवकाई है। 

परमेæवर का काम घर स ेशǾु होता है। 

पौलुस ने इस ेबहुत èपçट ͩकया: 

“यǑद कोई åयिÈत अपने घर को संभालना नहȣ ंजानता, तो वह परमेæवर कȧ कलȣͧसया 
कȧ देखभाल कैसे करेगा?” 

(1 तीमुͬथयुस 3:5, ERV) 

शायद नहȣं। 

कǑठन होगा नहȣं। 

योÊय नहȣं होगा। 

घर का नेत×ृव कलȣͧसया के नेत×ृव स ेअलग नहȣ ंहै। 

यह उसका Ĥमाण है। 

एक åयिÈत कȧ सेवकाई मंच पर शǾु नहȣं होती। 

यह उसके घर के दरवाज ेस ेशǾु होती है। 

उसकȧ प×नी उसकȧ बुलाहट मɅ बाधा नहȣं है। 

वह उसका कɅ ġ है। 

उसके बÍचे ǽकावट नहȣ ंहɇ। 
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वे उसके पहले चेले हɇ। 

ͩफर भी कई पाèटर कुछ और ͪवæवास करत ेहɇ। 

वे ͪवæवास करते हɇ ͩक सवेकाई के ͧलए बͧलदान घर स ेअनुपिèथǓत को सहȣ ठहराता है। 

वे कहते हɇ, 

“मेरा पǐरवार समझता है।” 

“वे जानते हɇ ͩक मɇ परमेæवर का काम कर रहा हँू।” 

“वे मजबूत हɇ।” 

“वे मेरा समथ[न करते हɇ।” 

कभी-कभी करते हɇ। 

कभी-कभी नहȣं। 

कभी-कभी वे अकेले रोत ेहɇ। 

कभी-कभी वे अपनी पीड़ा बताना बंद कर देत ेहɇ। 

कभी-कभी वे अपने Ǒदल के चारɉ ओर दȣवार बना लेते हɇ। 

अजनǒबयɉ स ेनहȣ।ं 

अपन ेपǓत से। 

ͪववाह के अंदर अकेलापन सबस ेगहरे ददɟ मɅ स ेएक है। 

ͧसफ[  शारȣǐरक उपिèथǓत इस ेदरू नहȣं करती। 

एक åयिÈत उसी कमरे मɅ बैठ सकता है। 

ͩफर भी अनुपिèथत हो सकता है। 

उसका शरȣर घर मɅ। 

उसका Úयान कहȣं और। 
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उसका फोन उसके हाथ मɅ। 

उसका मन कलȣͧसया मɅ। 

उसकȧ प×नी उसके पास। 

अकेलȣ। 

पतरस ने एक चेतावनी दȣ िजस ेकई पाèटर नजरअंदाज करते हɇ: 

“हे पǓतयɉ, अपनी पि×नयɉ के साथ समझदारȣ स ेरहो… ताͩक तàुहारȣ Ĥाथ[नाए ँǽक न 

जाएँ।” 

(1 पतरस 3:7, ERV) 

इसका मतलब है ͩक एक åयिÈत का अपनी प×नी के साथ åयवहार उसके परमेæवर के 

साथ संबंध को Ĥभाͪवत करता है। 

वाèतव मɅ। 

ͧसफ[  Ĥतीका×मक Ǿप स ेनहȣं। 

वह साव[जǓनक Ǿप स ेĤचार कर सकता है। 

वह साव[जǓनक Ǿप स ेĤाथ[ना कर सकता है। 

लेͩकन èवग[ इस बात पर Úयान देता है ͩक वह Ǔनजी Ǿप स ेउसके साथ कैसा åयवहार 

करता है। 

परमेæवर इन दोनɉ को अलग नहȣं करते। 

कुछ पाèटर सोचत ेहɇ ͩक उनकȧ सेवकाई सूखी Èयɉ महसूस होती है। 

उनकȧ Ĥाथ[ना कमजोर Èयɉ महसूस होती है। 

उनका आनंद दरू Èयɉ महसूस होता है। 

वे आि×मक उƣर खोजते हɇ। 

परमेæवर अÈसर संबंधɉ कȧ ओर संकेत करते हɇ। 
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Èयɉͩक जहाँ Ĥेम कȧ उपे¢ा होती है, वहाँ फल नहȣं उगता। 

यह बÍचɉ पर भी लागू होता है। 

बÍचे अपने ͪपता को देखकर सीखते हɇ ͩक परमेæवर कौन है। 

यǑद कलȣͧसया को उसका धैय[ ͧमलता है, लेͩकन बÍचɉ को उसकȧ थकान ͧमलती है, तो वे 
कुछ सीखते हɇ। 

यǑद अजनǒबयɉ को उसका Úयान ͧमलता है, लेͩकन बÍचɉ को नहȣं, तो वे समझ जाते हɇ। 

वे शायद कभी कुछ न कहɅ। 

लेͩकन वे महसूस करते हɇ। 

कुछ पाèटर कहते हɇ, 

“मɇ यह अपने पǐरवार के ͧलए कर रहा हँू।” 

“मɇ उनके भͪवçय के ͧलए कुछ बना रहा हँू।” 

“मɇ परमेæवर कȧ सेवा कर रहा हँू।” 

लेͩकन बÍचे Ĥेम को संदेशɉ स ेनहȣं मापते। 

वे समय स ेमापते हɇ। 

प×नी सेवकाई कȧ सफलता स ेĤेम महसूस नहȣं करती। 

वह उपिèथǓत स ेĤेम महसूस करती है। 

कोई कलȣͧसया सदèय रात मɅ जागकर यह इÍछा नहȣं करता ͩक उसका पाèटर उसके 

साथ कम समय ǒबताए और अपने पǐरवार के साथ अͬधक। 

लेͩकन कई पि×नयाँ ऐसा चाहती हɇ। 

दद[नाक सÍचाई यह है: 

एक पाèटर संसार जीत सकता है। 
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और धीरे-धीरे अपना घर खो सकता है। 

और परमेæवर ने कभी उससे ऐसा करने को नहȣं कहा। 

उपेͯ¢त संबंधɉ पर बनी सेवकाई Ǔनजी दद[ और साव[जǓनक सफलता बनाती है। 

परमेæवर ने कभी सफलता को इस तरह पǐरभाͪषत नहȣं ͩकया। 

फलदायी सेवकाई ͪववाह का बͧलदान नहȣं मागंती। 

यह उसकȧ र¢ा करती है। 

कुछ सबस ेशिÈतशालȣ सेवकाई के ¢ण कलȣͧसया मɅ नहȣं होते। 

वे भोजन कȧ मेज पर होत ेहɇ। 

वे शांत सैर मɅ होते हɇ। 

वे साधारण बातचीत मɅ होते हɇ। 

जब प×नी èवयं को देखा हुआ महसूस करती है। 

जब बÍचे èवयं को मãूयवान महसूस करते हɇ। 

जब Ĥेम सुरͯ¢त महसूस होता है। 

ये ¢ण सेवकाई स ेĤǓतèपधा[ नहȣं करते। 

ये उस ेबनाए रखते हɇ। 

पाèटर यहोशू कȧ प×नी ने कभी ͧशकायत नहȣं कȧ। 

कम स ेकम ज़ोर स ेनहȣ।ं 

वह उसका Ǒदल जानती थी। 

वह उसकȧ सÍचाई जानती थी। 

वह जानती थी ͩक वह परमæेवर स ेĤेम करता है। 

लेͩकन कुछ रातɉ मɅ, वह सोचती थी ͩक Èया उसके ͧलए उसके अंदर कुछ बचा है। 



 

38 
 

परमेæवर ने उसके आँस ूदेखे। 

और परमेæवर को परवाह थी। 

Èयɉͩक पाèटर बनने से पहले, वह एक पǓत था। 

और अगुवा बनने से पहले, वह एक åयिÈत था िजसे एक पǐरवार सɋपा गया था। 

उसकȧ पहलȣ कलȣͧसया उसके घर मɅ ͧमलती थी। 

और परमेæवर ने कभी नहȣं चाहा ͩक उस कलȣͧसया कȧ उपे¢ा हो।
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अÚयाय 5: डाल का रहèय 

 

भारत कȧ दोपहर कȧ गमȸ मɅ, एक आम का पेड़ आँगन मɅ चुपचाप खड़ा रहता है। 

कोई आवाज़ नहȣ।ं 

कोई तनाव नहȣ।ं 

कोई Ǒदखाई देने वाला Ĥयास नहȣं। 

ͩफर भी, हर मौसम मɅ फल आता है। 

मीठा। 

बहुतायत मɅ। 

ǒबना Ĥयास के। 

ͩकसी ने कभी आम के पड़े के पास खड़ ेहोकर उस ेफल पैदा करने के ͧलए कराहते नहȣं 
सुना। 

वह ͬचãलाता नहȣं। 

वह संघष[ नहȣं करता। 

वह बना रहता है। 

उसकȧ जड़Ʌ ͧमɪटȣ मɅ रहती हɇ। 

उसकȧ डालɅ तने से जुड़ी रहती हɇ। 

जीवन èवाभाͪवक Ǿप स ेबहता है। 

और फल आता है। 
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यीश ुने एक बार इसी सÍचाई कȧ ओर सकेंत ͩकया। 

“मɇ दाखलता हँू, और तमु डाͧलया ँहो। जो मुझमɅ बना रहता है और मɇ उसमɅ, वह बहुत फल 

लाता है। Èयɉͩक मुझसे अलग होकर तुम कुछ भी नहȣं कर सकते।” 

(यूहÛना 15:5, ERV) 

उÛहɉने यह नहȣं कहा, 

जो अͬधक मेहनत करता है, वह अͬधक फल लाता है। 

उÛहɉने यह नहȣं कहा, 

जो अͬधक बͧलदान करता है, वह अͬधक फल लाता है। 

उÛहɉने कहा, 

जो बना रहता है। 

यह अͬधक करने कȧ आ£ा नहȣं थी। 

यह जुड़ ेरहन ेकȧ आ£ा थी। 

Èयɉͩक डाͧलयाँ Ĥयास स ेफल नहȣं लाती।ं 

वे संबंध स ेफल लाती हɇ। 

दाखलता का जीवन डालȣ मɅ बहता है। 

डालȣ उस ेबनाती नहȣ।ं 

डालȣ उस ेĤाÜत करती है। 

यह सब कुछ बदल देता है। 

Èयɉͩक आज कई पाèटर ऐस ेजीते हɇ जैस ेफल उनके Ĥयास पर Ǔनभ[र करता है। 

अͬधक संदेश। 

अͬधक सभाएँ। 
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अͬधक याğा। 

अͬधक सलाह। 

अͬधक गǓतͪवͬध। 

अͬधक बͧलदान। 

वे ͪवæवास करते हɇ ͩक फल उनके काम स ेआता है। 

यीश ुने कहा, फल वहाँ स ेआता है जहाँ वे रहते हɇ। 

उनमɅ। 

बना रहना मतलब है बन ेरहना। 

ठहरे रहना। 

भरोसा करना। 

ĤाÜत करना। 

इसका मतलब है ͩक सेवकाई संबंध स ेबहती है, न ͩक संबंध सेवकाई के बीच मɅ कहȣं ͩफट 

ͩकया जाता है। 

यह उन पाèटरɉ के ͧलए लगभग खतरनाक महसूस होता है, िजÛहɉने इतने लंब ेसमय से 
िजàमेदारȣ उठाई है। 

अगर मɇ Ĥयास करना बंद कर दूँ, तो Èया फल आना बंद हो जाएगा? 

अगर मɇ धीमा हो जाऊँ, तो Èया सेवकाई ǽक जाएगी? 

यीश ुने इसका èपçट उƣर Ǒदया। 

उनके ǒबना, कुछ भी नहȣं। 

कम फल नहȣं। 

कोई फल नहȣं। 
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इसका मतलब इसका उãटा भी सच है। 

उनके साथ, फल आता है। 

इस सÍचाई को इǓतहास के कुछ महान मसीहȣ अगुवɉ ने खोजा। 

हडसन टेलर, िजÛहɉने इÈयावन वषɟ तक चीन मɅ सेवकाई कȧ, एक समय असहनीय दबाव 

मɅ थे। 

हजारɉ जीवन उनके नेत×ृव पर Ǔनभ[र थे। 

पैसा, Ǔनण[य, संकट, और अनͬगनत ज़ǾरतɅ उÛहɅ  घेर रहȣ थीं। 

उÛहɉने अͬधक Ĥयास ͩकया। 

उÛहɉने अͬधक Ĥाथ[ना कȧ। 

उÛहɉने अͬधक काम ͩकया। 

ͩफर भी, वे थके हुए महसूस करते रहे। 

ͩफर उÛहɉने कुछ खोजा िजसने उनका जीवन बदल Ǒदया। 

उÛहɉने ͧलखा: 

“मɇने देखा ͩक न केवल यीश ुमुझ ेकभी नहȣं छोड़Ʌगे, बिãक मɇ उनके शरȣर का एक अगं हँू… 

दाखलता कȧ डालȣ ͬचतंा नहȣं करती। उस ेकेवल बन ेरहना होता है।” 

उस ¢ण स,े उनकȧ सेवकाई बदल गई। 

इसͧलए नहȣं ͩक उÛहɉन ेअͬधक काम ͩकया। 

इसͧलए ͩक उÛहɉने अͬधक भरोसा ͩकया। 

वॉचमैन नी, िजÛहɉने एͧशया मɅ सेवकाई कȧ और अपने ͪवæवास के कारण बहुत दःुख सहा, 
उÛहɉने इस ेसरल शÞदɉ मɅ कहा: 

“परमेæवर हमसे फल उ×पÛन करने के ͧलए नहȣं कहते। वे हमसे फल लाने के ͧलए कहते 
हɇ।” 
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उ×पÛन करना मानव Ĥयास है। 

फल लाना परमेæवर का जीवन है। 

यहा ँतक ͩक मदर टेरेसा, िजÛहɉने भारत मɅ दशकɉ तक गरȣबɉ कȧ सेवा कȧ, उÛहɉने अपनी 
पूरȣ सेवकाई इसी सÍचाई पर बनाई। 

हर सुबह, ͩकसी कȧ सेवा करने स ेपहले, वे और उनकȧ बहनɅ यीशु के साथ घंटɉ ǒबताती थीं। 

उÛहɉने कहा: 

“आप जो समय यीश ुके साथ ǒबताते हɇ, वहȣ पØृवी पर सबस ेअÍछा समय है।” 

उÛहɉने यीश ुके साथ समय को सेवकाई कȧ तैयारȣ नहȣं माना। 

उÛहɉने उस ेİोत माना। 

उसके ǒबना, काम खालȣ हो जाता। 

Èयɉͩक बने रहने के ǒबना सेवकाई आि×मक कपड़ɉ मɅ मानव Ĥयास बन जाती है। 

यह Ĥभावशालȣ Ǒदखता है। 

लेͩकन यह धीरे-धीरे आ×मा को खालȣ कर देता है। 

यहȣं आज भारत मɅ कई पाèटर खड़ ेहɇ। 

वे यीश ुसे Ĥेम करते हɇ। 

वे ͪवæवासयोÊयता स ेसेवा करते हɇ। 

लेͩकन वे थके हुए महसूस करते हɇ। 

केवल शारȣǐरक Ǿप स ेनहȣं। 

गहराई मɅ। 

वे ऐसे बोझ उठाते हɇ िजÛहɅ  उठाने के ͧलए वे कभी बनाए नहȣं गए थे। 

वे ऐसे फल उ×पÛन करने कȧ कोͧशश करते हɇ िजÛहɅ  परमेæवर ने उनसे कभी नहȣं माँगा। 
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Èयɉͩक फल डालȣ कȧ िजàमेदारȣ नहȣं है। 

जुड़ ेरहना है। 

यह पाèटर को उस चीज़ स ेमÈुत करता है िजस ेउठान ेके ͧलए वह कभी बनाया नहȣं गया। 

पǐरणामɉ कȧ िजàमेदारȣ। 

यीश ुने कभी अपने चेलɉ से नहȣं कहा, 

फल पैदा करो। 

उÛहɉने कहा, 

मेरे साथ बने रहो। 

Èयɉͩक जब डालȣ जुड़ी रहती है, फल èवाभाͪवक हो जाता है। 

Ĥेम èवाभाͪवक हो जाता है। 

बुɮͬध èवाभाͪवक हो जाती है। 

सामथ[ èवाभाͪवक हो जाता है। 

शांǓत èवाभाͪवक हो जाती है। 

जबरदèती नहȣ।ं 

बनावटȣ नहȣं। 

ĤाÜत। 

यह पाèटर के पǐरवार कȧ भी र¢ा करता है। 

Èयɉͩक जो åयिÈत बना रहता है, उस ेसेवकाई उ×पÛन करने के ͧलए अपने ͪववाह का 
बͧलदान नहȣं देना पड़ता। 

वहȣ जीवन जो सेवकाई मɅ फल लाता है, घर मɅ Ĥमे लाता है। 

वहȣ संबंध जो Ĥचार मɅ बुɮͬध लाता है, बÍचɉ के साथ धैय[ लाता है। 
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वहȣ संबंध जो साव[जǓनक Ǿप स ेसामथ[ लाता है, Ǔनजी Ǿप स ेनĨता लाता है। 

सब कुछ एक हȣ İोत स ेबहता है। 

यीशु। 

पाèटर यहोशू ने वषɟ तक फल उ×पÛन करने कȧ कोͧशश कȧ। 

उÛहɉने दबाव उठाया। 

उÛहɉने िजàमेदारȣ उठाई। 

उÛहɉने डर उठाया। 

वे ͪवæवास करते थे ͩक सब कुछ उन पर Ǔनभ[र है। 

उÛहɉने कभी पूरȣ तरह इस सÍचाई को नहȣं समझा। 

यह उन पर Ǔनभ[र नहȣं था। 

यह यीश ुपर Ǔनभ[र था। 

और यीश ुने उनसे कभी दाखलता उठान ेको नहȣं कहा। 

केवल उसमɅ बने रहने को कहा। 

डालȣ ͪवĮाम करती है। 

दाखलता फल लाती है। 

यहȣ फलदायी सेवकाई का रहèय है। 

कǑठन काम नहȣ।ं 

बड़ा बͧलदान नहȣं। 

गहरा बना रहना। 

और जब एक पाèटर अतंतः इस पर ͪवæवास करता है, सब कुछ बदल जाता है।
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अÚयाय 6: केवल तुàहारे ͧलए कभी नहȣं था 
 

पाèटर यहोशू का फोन कभी बंद नहȣं होता था। 

सुबह। 

दोपहर। 

रात। 

Ĥæन। 

समèयाएँ। 

Ǔनवेदन। 

“पाèटर, कृपया आकर Ĥाथ[ना करɅ।” 

“पाèटर, कृपया आकर इस ͪववाद को सुलझाएँ।” 

“पाèटर, कृपया आकर मुलाकात करɅ।” 

“पाèटर, कृपया आकर मदद करɅ।” 

वह अपने लोगɉ स ेĤेम करता था। 

वह उनके ͧलए वहाँ रहना चाहता था। 

उस ेͪवæवास था ͩक यह उसकȧ िजàमेदारȣ है। 

आͨखरकार, वह उनका पाèटर था। 

उनका अगवुा। 

उनका चरवाहा। 
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अगर वह नहȣं करेगा, तो कौन करेगा? 

इसͧलए वह जाता रहा। 

बार-बार। 

और धीरे-धीरे, ǒबना जाने, वह कुछ ऐसा उठाने लगा िजसे परमेæवर ने उसस ेकभी उठान े

को नहȣं कहा। 

सब कुछ कȧ िजàमेदारȣ। 

यह बोझ महान लगता है। 

यह आि×मक लगता है। 

यह नेत×ृव जैसा लगता है। 

लेͩकन यह वह आदश[ नहȣं है जो यीश ुने Ǒदया। 

और यह वह आदश[ नहȣं है जो पौलसु ने ͧसखाया। 

इͩफͧसयɉ अÚयाय 4 मɅ, पौलुस ने उस बात का वण[न ͩकया िजस ेअÈसर पाँच Ĥकार कȧ 
सेवकाई कहा जाता है: 

“मसीह ने कुछ लोगɉ को Ĥेǐरत बनाया, कुछ को भͪवçयवÈता, कुछ को सुसमाचार 

Ĥचारक, कुछ को चरवाहे और ͧश¢क बनाया।” 

(इͩफͧसयɉ 4:11, ERV) 

कई कलȣͧसयाओं ने इस पद को गलत समझा है। 

उÛहɉने इन भूͧ मकाओ ंको अͬधकार के पद के Ǿप मɅ देखा। 

सàमान कȧ उपाͬध के Ǿप मɅ। 

मह×व के èतर के Ǿप मɅ। 

लेͩकन पौलुस ने इÛहɅ  इस तरह कभी नहȣं बताया। 

उÛहɉने तुरंत उनका उɮदेæय बताया: 
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“उÛहɉने इन लोगɉ को इसͧलए Ǒदया ͩक वे परमेæवर के लोगɉ को सेवा के काम के ͧलए 

तैयार करɅ, ताͩक मसीह का शरȣर मजबूत बने।” 

(इͩफͧसयɉ 4:12, ERV) 

यह सब कुछ बदल देता है। 

इन अगुवɉ को सेवकाई करने के ͧलए नहȣं Ǒदया गया। 

उÛहɅ  दसूरɉ को सेवकाई के ͧलए तैयार करन ेके ͧलए Ǒदया गया। 

लêय कभी एक åयिÈत पर Ǔनभ[रता नहȣं था। 

लêय बढ़ोतरȣ था। 

पाèटर को कलȣͧसया उठाने के ͧलए नहȣं बुलाया गया। 

उस ेकलȣͧसया को तैयार करने के ͧलए बुलाया गया। 

“तैयार करना” इस पद का सबस ेमह×वपूण[ शÞदɉ मɅ स ेएक है। 

मूल यूनानी भाषा मɅ इसका अथ[ है—ठȤक करना, तैयार करना, Ĥͧश¢ण देना, और पूरȣ तरह 

स¢म बनाना। 

इसका उपयोग सामाÛय जीवन मɅ शिÈतशालȣ तरȣकɉ स ेͩकया जाता था। 

मछुआरे इस शÞद का उपयोग अपने जाल ठȤक करने के ͧलए करते थे। 

टूटे हुए èथान ठȤक ͩकए जाते थे। 

कमजोर èथान मजबूत ͩकए जाते थे। 

जाल ͩफर स ेउपयोगी बन जाता था। 

डॉÈटर इस शÞद का उपयोग टूटȣ हुई हɬडी को ठȤक करने के ͧलए करते थे। 

वे उसे सहȣ èथान पर रखते थे ताͩक वह सहȣ तरȣके स ेकाम करे। 

Ǔनमा[ता इस शÞद का उपयोग अपन ेऔज़ार तैयार करने के ͧलए करते थे। 
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सब कुछ तैयार। 

सब कुछ स¢म। 

सब कुछ उपयोगी। 

यहȣ पाèटरɉ को करने के ͧलए बुलाया गया है। 

èवयं औज़ार बनना नहȣ।ं 

औज़ार तैयार करना। 

सारा काम करना नहȣं। 

काम करने वालɉ को तैयार करना। 

हर ज़Ǿरत परूȣ करना नहȣं। 

लोगɉ को तैयार करना। 

यह हमशेा परमेæवर कȧ योजना थी। 

Èयɉͩक कलȣͧसया कभी एक åयिÈत पर Ǔनभ[र रहन ेके ͧलए नहȣं बनाई गई थी। 

यह हर åयिÈत के ɮवारा बढ़ने के ͧलए बनाई गई थी। 

जब पाèटर सब कुछ करने कȧ कोͧशश करते हɇ, तो एक खतरनाक बात होती है। 

कलȣͧसया कमजोर रहती है। 

लोग Ǔनभ[र रहत ेहɇ। 

ͪवकास सीͧमत रहता है। 

Èयɉͩक पाèटर एक ǽकावट बन जाता है। 

सब उसका इंतज़ार करते हɇ। 

सब उस पर Ǔनभ[र होते हɇ। 

सबको उसकȧ ज़Ǿरत होती है। 
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लेͩकन यह कभी लêय नहȣं था। 

पौलुस ने लêय èपçट बताया: 

“जब तक हम सब ͪवæवास मɅ और परमेæवर के पुğ के £ान मɅ एक न हो जाए,ँ और 

आि×मक Ǿप स ेपǐरपÈव न हो जाएँ।” 

(इͩफͧसयɉ 4:13, ERV) 

परमेæवर पǐरपÈव ͪवæवाͧसयɉ को चाहते हɇ। 

हमशेा Ǔनभ[र रहने वालɉ को नहȣं। 

चेले। 

दश[क नहȣं। 

भाग लेने वाले। 

ͧसफ[  देखने वाले नहȣं। 

भारत मɅ, इस सÍचाई कȧ बहुत आवæयकता है। 

कई पाèटर असंभव अप¢ेाए ँउठाते हɇ। 

वे ͪवæवास करते हɇ ͩक उÛहɅ  हर समèया हल करनी है। 

हर Ĥæन का उƣर देना है। 

हर ज़Ǿरत परूȣ करनी है। 

हर जगह होना है। 

सब कुछ जानना है। 

सब कुछ करना है। 

लेͩकन कोई भी मनुçय इसके ͧलए नहȣं बनाया गया। 

मूसा भी नहȣं। 
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Ǔनग[मन 18 मɅ, मूसा पूरे Ǒदन लोगɉ कȧ समèयाएँ सुनत ेथे। 

सुबह स ेशाम तक। 

उनके ससरु ने यह देखा और कहा: 

“तुम जो कर रहे हो, वह अÍछा नहȣं है।” 

(Ǔनग[मन 18:17, ERV) 

अĤभावी नहȣं। 

गलत नहȣ।ं 

अÍछा नहȣ।ं 

“तुम और ये लोग Ǔनिæचत Ǿप स ेथक जाओगे।” 

(Ǔनग[मन 18:18, ERV) 

थकावट कोई नई बात नहȣं है। 

यह हजारɉ साल पहले भी थी। 

और परमेæवर का समाधान सरल था। 

िजàमेदारȣ बाँटो। 

अगुवɉ को उठाओ। 

दसूरɉ को Ĥͧश¢ण दो। 

दसूरɉ पर भरोसा करो। 

दसूरɉ को तैयार करो। 

जब मूसा ने ऐसा ͩकया, सब कुछ बदल गया। 

लोगɉ कȧ देखभाल हुई। 

और मूसा बचे रहे। 
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यह आज भी परमेæवर कȧ योजना है। 

पाèटर सेवकाई नहȣं है। 

पाèटर सेवकाई को तैयार करता है। 

इसके ͧलए नĨता चाǑहए। 

Èयɉͩक सब कुछ करना मह×वपूण[ लगता है। 

दसूरɉ को तैयार करना धीमा लगता है। 

अåयविèथत लगता है। 

जोͨखम भरा लगता है। 

दसूरे लोग पूरȣ तरह सहȣ नहȣं करɅगे। 

वे गलǓतया ँकरɅगे। 

वे असफलताओं स ेसीखɅगे। 

लेͩकन इसी तरह चेले बढ़ते हɇ। 

यीश ुने èवयं इसी आदश[ का पालन ͩकया। 

उÛहɉने इİाएल के हर åयिÈत को चंगा नहȣं ͩकया। 

उÛहɉने बारह लोगɉ को Ĥͧशͯ¢त ͩकया। 

उÛहɉने उÛहɅ  तैयार ͩकया। 

उÛहɉने उÛहɅ  भेजा। 

उÛहɉने उन पर भरोसा ͩकया। 

और उनके ɮवारा संसार बदल गया। 

पाèटर यहोशू ने इस ेकभी पूरȣ तरह नहȣं समझा था। 

उÛहɅ  लगता था ͩक लोगɉ के ͧलए आवæयक होना ͪवæवासयोÊयता है। 
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उÛहɅ  लगता था ͩक सब कुछ करना आ£ाकाǐरता है। 

उÛहɅ  यह नहȣं पता था ͩक वे दसूरɉ कȧ बढ़ोतरȣ रोक रहे थे। 

Èयɉͩक जब पाèटर सब कुछ करता है, कलȣͧसया कुछ नहȣं सीखती। 

लेͩकन जब पाèटर तैयार करता है, कलȣͧसया जीͪवत हो जाती है। 

सेवकाई बढ़ती है। 

बोझ कम होता है। 

आनंद वापस आता है। 

Èयɉͩक पाèटर अंततः अपनी सÍची बुलाहट मɅ Ĥवेश करता है। 

सब कुछ करने वाला नहȣं। 

सबको तैयार करने वाला। 

यह शǽुआत स ेहȣ परमेæवर कȧ बुɮͬध थी। 

और यह आज भी काम करती है। 
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अÚयाय 7: वह गुफा िजसने अगुवे बनाए 

 

पाèटर यहोशू यह बात कई बार कहते थे। 

“अगर हमारे पास अगुव ेहोते, तो मɇ उÛहɅ  Ĥͧश¢ण देता।” 

वे यह बात घमंड स ेनहȣं कहते थे। 

वे यह बात Ǔनराशा स ेकहते थे। 

वे अपनी छोटȣ कलȣͧसया को देखते थे और साधारण लोगɉ को देखत ेथे। 

एक ͩकसान जो ठȤक स ेपढ़ नहȣं सकता था। 

एक जवान आदमी जो शराब कȧ समèया स ेजझू चुका था। 

एक मǑहला िजसका पǐरवार हमशेा लड़ता रहता था। 

एक मजदरू जो कज[ मɅ दबा हुआ था। 

ͪवæवासयोÊय लोग। 

सÍचे लोग। 

लेͩकन अगुवे नहȣ।ं 

कम स ेकम, अभी नहȣं। 

इसͧलए यहोशू ने वहȣ ͩकया जो कई पाèटर करते हɇ। 

उÛहɉने िजàमेदारȣ खुद उठा लȣ। 

वे इंतज़ार करत ेरहे ͩकसी योÊय åयिÈत का। 

ͩकसी मजबूत åयिÈत का। 
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ͩकसी पǐरपÈव åयिÈत का। 

ͩकसी तैयार åयिÈत का। 

वे यह नहȣं समझते थे ͩक वे ऐसी चीज़ का इंतज़ार कर रहे थे िजस ेपरमेæवर बहुत कम 

भेजते हɇ। 

Èयɉͩक परमेæवर शायद हȣ कभी तैयार लोगɉ को बुलात ेहɇ। 

वे बुलाए हुए लोगɉ को तैयार करते हɇ। 

बाइबल कȧ सबस ेमहान अगुवाई कȧ कहाǓनयɉ मɅ स ेएक एक गुफा के अदंर शुǾ हुई। 

दाऊद ने अभी-अभी सब कुछ खो Ǒदया था। 

उसका पद। 

उसकȧ सुर¢ा। 

उसकȧ ĤǓतçठा। 

राजा शाऊल उसका पीछा कर रहा था। 

वह अपनी जान बचाने के ͧलए भागा। 

वह अदãुलाम कȧ गफुा मɅ Ǔछप गया। 

अकेला। 

कम स ेकम, शǾु मɅ। 

ͩफर कुछ अĤ×याͧशत हुआ। 

लोग आने लगे। 

सबस ेअÍछे लोग नहȣं। 

सबस ेमजबूत लोग नहȣ।ं 

सबस ेĤभावशालȣ लोग नहȣं। 
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बाइबल उÛहɅ  èपçट Ǿप स ेबताती है: 

“वे सब जो संकट मɅ थे, या कज[ मɅ थे, या मन से दखुी थे, उसके पास इकɪठे हो गए।” 

(1 शमएूल 22:2, ERV) 

यह कोई ͪवशेष समहू नहȣं था। 

यह टूटे हुए लोगɉ का समूह था। 

संकट मɅ पड़ ेलोग। 

जीवन स ेदब ेहुए लोग। 

कज[ मɅ दब ेहुए लोग। 

कड़वाहट से भरे हुए लोग। 

ये अगुवे नहȣं थे। 

ये समाज स ेअलग ͩकए गए लोग थे। 

अगर आज का कोई पाèटर इस समहू को देखता, तो शायद कहता, 

“ये तैयार नहȣं हɇ।” 

“इÛहɅ  और समय चाǑहए।” 

“इÛहɅ  और पǐरपÈवता चाǑहए।” 

“इÛहɅ  और चंगाई चाǑहए।” 

दाऊद ने कुछ अलग ͩकया। 

उÛहɉने उÛहɅ  èवीकार ͩकया। 

वे उनके साथ रहे। 

उÛहɉने उनका नेत×ृव ͩकया। 

उÛहɉने उÛहɅ  Ĥͧश¢ण Ǒदया। 
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उÛहɉने अपना जीवन उनके साथ बाँटा। 

उÛहɉने उÛहɅ  परमेæवर पर भरोसा करते देखा। 

उÛहɉने उÛहɅ  गफुाओं मɅ आराधना करते देखा। 

उÛहɉने उÛहɅ  बदला लेने स ेइंकार करते देखा। 

उÛहɉने उÛहɅ  सब कुछ टूट जान ेपर भी परमेæवर पर Ǔनभ[र रहत ेदेखा। 

उÛहɉने अगुवाई क¢ा मɅ नहȣं सीखी। 

उÛहɉने अगुवाई उनके साथ चलकर सीखी। 

और कुछ अɮभुत हुआ। 

वे बदल गए। 

धीरे-धीरे। 

शांत Ǿप से। 

सामथ[ के साथ। 

वषɟ बाद, बाइबल उÛहɅ  कज[ मɅ दब ेहुए लोग नहȣ ंकहती। 

उÛहɅ  पराĐमी वीर कहती है। 

ये वहȣ टूटे हुए, Ǔनराश लोग साहसी योɮधा बन गए। 

एक ने अकेले हȣ पूरे सेना को हरा Ǒदया। 

दसूरे ने एक खेत कȧ र¢ा कȧ जब बाकȧ सब भाग गए। 

एक ने बफ[  वाले Ǒदन एक गɬढे मɅ शेर को मार डाला। 

वे Ǔनडर बन गए। 

मजबूत बन गए। 

ͪवæवासयोÊय बन गए। 
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इसͧलए नहȣं ͩक वे ऐस ेशǾु हुए थे। 

इसͧलए ͩक उÛहɅ  ऐसा Ĥͧशͯ¢त ͩकया गया। 

Èयɉͩक ͩकसी ने उन पर ͪवæवास ͩकया, इससे पहले ͩक वे खुद पर ͪवæवास करते। 

Èयɉͩक ͩकसी ने उÛहɅ  अवसर Ǒदया, इससे पहले ͩक वे उसके योÊय थे। 

Èयɉͩक ͩकसी ने देखा ͩक परमेæवर उÛहɅ  Èया बना सकते हɇ। 

इसी तरह परमेæवर अगवुे बनाते हɇ। 

सबस ेमजबूत को ढंूढकर नहȣं। 

तैयार लोगɉ को बदलकर। 

यह सÍचाई बदल देती है ͩक पाèटर अपने लोगɉ को कैसे देखते हɇ। 

पीछे बैठा शांत åयिÈत एक शिÈतशालȣ ͧश¢क बन सकता है। 

आज संघष[ करने वालȣ मǑहला कल कई लोगɉ को चेला बना सकती है। 

Ĥæन पूछने वाला नया ͪवæवासयोÊय एक Ǒदन कलȣͧसयाएँ लगा सकता है। 

परमेæवर साधारण लोगɉ के अंदर महानता Ǔछपाते हɇ। 

पाèटर का काम यह तय करना नहȣं है ͩक कौन योÊय है। 

उसका काम सबको बढ़ने के ͧलए तैयार करना है। 

पौलुस ने èपçट कहा: 

“परमेæवर के लोगɉ को सेवा के काम के ͧलए तैयार करना।” 

(इͩफͧसयɉ 4:12, ERV) 

ͪवशेष लोगɉ को नहȣ।ं 

पǐरपÈव लोगɉ को नहȣं। 

संतɉ को। 
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सबको। 

Èयɉͩक हर ͪवæवासयोÊय कȧ बुलाहट है। 

हर ͪवæवासयोÊय का उɮदेæय है। 

हर ͪवæवासयोÊय को परमेæवर ने अÍछे कामɉ के ͧलए तैयार ͩकया है। 

पͪवğशाèğ कहता है: 

“हम परमेæवर कȧ रचना हɇ, िजÛहɅ मसीह यीश ुमɅ अÍछे कामɉ के ͧलए बनाया गया है, 

िजÛहɅ परमेæवर ने पहले स ेतैयार ͩकया।” 

(इͩफͧसयɉ 2:10, ERV) 

पहले स ेतैयार ͩकया। 

इसका मतलब है ͩक परमेæवर ने पहले हȣ उनका उɮदेæय तय ͩकया है। 

पाèटर उÛहɅ  इस ेखोजने मɅ मदद करता है। 

इसके ͧलए धैय[ चाǑहए। 

Èयɉͩक लोग धीरे बढ़ते हɇ। 

इसके ͧलए भरोसा चाǑहए। 

Èयɉͩक लोग गलǓतया ँकरते हɇ। 

इसके ͧलए नĨता चाǑहए। 

Èयɉͩक लोग एक Ǒदन अपने ͧश¢क से आगे बढ़ सकते हɇ। 

लेͩकन यहȣ सफलता है। 

असफलता नहȣ।ं 

यीश ुने भी यहȣ तरȣका अपनाया। 

उÛहɉने ͪवɮवानɉ को नहȣं चुना। 
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उÛहɉने मछुआरɉ को चुना। 

उÛहɉने धाͧम[क ͪवशेष£ɉ को नहȣं चुना। 

उÛहɉने साधारण लोगɉ को चुना। 

उÛहɉने उÛहɅ  गलत समझा। 

उÛहɉने उन पर संदेह ͩकया। 

उÛहɉने उÛहɅ  असफल ͩकया। 

एक ने उनका इनकार ͩकया। 

सबने उÛहɅ  छोड़ Ǒदया। 

ͩफर भी यीश ुउनके साथ रहे। 

उÛहɉने उÛहɅ  ͧसखाया। 

उÛहɉने उÛहɅ  ͩफर स ेèथाͪपत ͩकया। 

और वहȣ लोग संसार बदल गए। 

Èयɉͩक यीश ुने देखा ͩक वे Èया बन सकते हɇ। 

न ͩक केवल वे Èया थे। 

पाèटर यहोशू ने अपने लोगɉ को अलग तरȣके स ेदेखना शǾु ͩकया। 

बोझ के Ǿप मɅ नहȣं। 

Ǔनराशा के Ǿप मɅ नहȣं। 

अयोÊय के Ǿप मɅ नहȣं। 

बिãक भͪवçय के अगुवɉ के Ǿप मɅ। 

इंतज़ार करते हुए। 

बढ़ते हुए। 
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बनते हुए। 

उÛहɉने कुछ ऐसा समझा िजसने उनकȧ सेवकाई बदल दȣ। 

कलȣͧसया को बेहतर लोगɉ कȧ ज़Ǿरत नहȣं थी। 

उस ेबेहतर Ĥͧश¢ण कȧ ज़Ǿरत थी। 

अदãुलाम कȧ गफुा आज भी मौजूद है। 

èथान के Ǿप मɅ नहȣं। 

एक ĤͩĐया के Ǿप मɅ। 

एक èथान जहाँ टूटे हुए लोग मजबतू बनत ेहɇ। 

जहाँ साधारण लोग अगवु ेबनते हɇ। 

जहाँ ͪवæवासयोÊय पाèटर अपूण[ लोगɉ मɅ Ǔनवशे करते हɇ। 

और परमेæवर को असंभव करते हुए देखते हɇ।
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अÚयाय 8: खतरनाक ͧसहंासन 

 

पाèटर यहोशू ने कभी यह बात ज़ोर स ेनहȣं कहȣ। 

वे कभी कहते भी नहȣ।ं 

लेͩकन अंदर गहराई मɅ, उÛहɅ  ज़Ǿरȣ होना अÍछा लगता था। 

उÛहɅ  अÍछा लगता था ͩक लोग सबस ेपहले उÛहɅ  बुलात ेथे। 

उÛहɅ  अÍछा लगता था ͩक उनके पास उƣर होते थे। 

उÛहɅ  अÍछा लगता था जब वे ͩकसी सभा मɅ जाते थे और लोग सàमान मɅ खड़ ेहो जाते थे। 

उÛहɅ  यह शÞद सुनना अÍछा लगता था, 

“पाèटर, केवल आप हȣ मदद कर सकते हɇ।” 

इससे उÛहɅ  मह×वपूण[ महसूस होता था। 

मãूयवान। 

ज़Ǿरȣ। 

इससे उÛहɅ  एक ऐसा उɮदेæय महसूस होता था, जैसा और कुछ नहȣं देता था। 

हर फोन कॉल इस ेपÈका करता था। 

हर Ǔनवेदन इसे मजबूत करता था। 

हर संकट उÛहɅ  याद Ǒदलाता था, 

उÛहɅ  मेरȣ ज़Ǿरत है। 

शǾु मɅ, यह Ĥेम जैसा लगता था। 
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यह सàमान जैसा लगता था। 

यह फल जैसा लगता था। 

लेͩकन चुपचाप, कुछ और जड़ पकड़ चुका था। 

कुछ बहुत अͬधक खतरनाक। 

वे एक ऐसे ͧसहंासन पर बैठने लगे थे, िजस ेपरमेæवर ने उनके ͧलए कभी नहȣं बनाया। 

कोई भौǓतक ͧसहंासन नहȣं। 

एक मानͧसक ͧसहंासन। 

उɮधारकता[ बनने का ͧसहंासन। 

यह सेवकाई के सबस ेसêूम Ĥलोभनɉ मɅ स ेएक है। 

पैसा नहȣं। 

अनǓैतकता नहȣं। 

मह×व। 

मनुçय का ǿदय मह×व चाहता है। 

वह चाहता है ͩक उसका जीवन मायन ेरखे। 

वह चाहता है ͩक उस ेदेखा जाए। 

वह चाहता है ͩक उसकȧ ज़Ǿरत हो। 

सेवकाई इस इÍछा को परूा करने के अनͬगनत अवसर देती है। 

लोग सुनते हɇ। 

लोग Ǔनभ[र होते हɇ। 

लोग Ĥशंसा करते हɇ। 

लोग धÛयवाद देत ेहɇ। 
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लोग सàमान करते हɇ। 

और हर बार आ×मा के अंदर कुछ महसूस होता है। 

भावना×मक इनाम। 

èवीकृǓत। 

पहचान। 

मनोव£ैाǓनक इस ेस͸ुढ़ȣकरण कहते हɇ। 

जब कोई åयवहार भावना×मक इनाम देता है, तो मन उस ेͩफर स ेचाहता है। 

चुपचाप। 

सामथ[ के साथ। 

पाèटर को ज़Ǿरȣ होना ज़Ǿरȣ लगने लगता है। 

वह Ǔनभ[रता पर Ǔनभ[र होन ेलगता है। 

वह अपने उƣर होने मɅ अपनी पहचान ढंूढने लगता है। 

ǒबना जान,े वह धीरे-धीरे अपनी सेवकाई के भावना×मक कɅ ġ मɅ यीश ुकȧ जगह लेने लगता 

है। 

धम[शाèğ मɅ यीश ुउɮधारकता[ रहते हɇ। 

åयवहार मɅ पाèटर उɮधारकता[ बन जाता है। 

वह यह कहता नहȣं। 

लेͩकन वह ऐसा जीता है। 

वह वह åयिÈत बन जाता है िजसके पास सबको आना है। 

िजस ेसबको पूछना है। 

िजस ेसबको समाधान करना है। 
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और यह अÍछा लगता है। 

बहुत अÍछा। 

अकेले होने स ेबेहतर। 

अनदेखा होने स ेबेहतर। 

साधारण होने स ेबेहतर। 

यहȣ कारण है ͩक कुछ पाèटर दसूरɉ को तैयार करन ेमɅ संघष[ करते हɇ। 

तैयार करना Ǔनभ[रता कम करता है। 

तैयार करना िजàमेदारȣ बाँटता है। 

तैयार करना ͪवशेष èथान को हटाता है। 

तैयार करना मतलब लोग अब उसी तरह उस पर Ǔनभ[र नहȣं रहɅगे। 

और अंदर कुछ इसका ͪवरोध करता है। 

Èयɉͩक अकेला होना शिÈतशालȣ लगता है। 

यह सुरͯ¢त लगता है। 

यह मह×वपूण[ लगता है। 

लेͩकन यह झूठ पर बना है। 

Èयɉͩक केवल एक उɮधारकता[ है। 

केवल एक मसीह। 

केवल एक अपǐरहाय[ अगुवा। 

यीशु। 

जब पाèटर इस èथान को लेते हɇ, भले हȣ भावना×मक Ǿप स,े कलȣͧसया Ĥभाͪवत होती है। 

ͪवकास धीमा हो जाता है। 
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लोग अपǐरपÈव रहते हɇ। 

अगुवे नहȣं उठते। 

Èयɉͩक हर कोई एक हȣ बात सीखता है: 

हमɅ पाèटर कȧ ज़Ǿरत है। 

सÍचाई के बजाय: 

हमɅ मसीह कȧ ज़Ǿरत है। 

यह एक कमजोर कलȣͧसया बनाता है। 

एक Ǔनभ[र कलȣͧसया। 

एक सीͧमत कलȣͧसया। 

यह एक कमजोर पाèटर भी बनाता है। 

Èयɉͩक अब उसकȧ पहचान उसके मह×व पर Ǔनभ[र है। 

अगर कम लोग फोन करɅ, तो वह असुरͯ¢त महसूस करता है। 

अगर कोई और सफल हो, तो वह खतरा महसूस करता है। 

अगर दसूरे बढ़Ʌ , तो वह èवय ंको बदला जा सकन ेवाला महसूस करता है। 

यह Ǔछपा हुआ डर बनाता है। 

Ǔछपा हुआ दबाव। 

Ǔछपी हुई थकान। 

वह ǽक नहȣं सकता। 

Èयɉͩक ǽकना गायब होने जैसा लगता है। 

यह सेवकाई नहȣं है। 

यह लत है। 
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मह×व कȧ लत। 

ज़Ǿरȣ होने कȧ लत। 

कɅ ġ बनन ेकȧ लत। 

यीश ुने कभी इस तरह अगुवाई नहȣं कȧ। 

भीड़ हर जगह उनका पीछा करती थी। 

हजारɉ लोगɉ को उनकȧ ज़Ǿरत थी। 

ͩफर भी वे बार-बार अलग हो जाते थे। 

वे दरू चले जात ेथे। 

वे ͪवĮाम करते थे। 

वे दसूरɉ को सेवा करने देत ेथे। 

उÛहɉने कभी अपनी पहचान ज़Ǿरȣ होन ेपर नहȣं बनाई। 

उÛहɉने अपनी पहचान ͪपता के Ĥेम पर बनाई। 

इसने उÛहɅ  èवतंğ ͩकया। 

इसने उÛहɅ  नĨ रखा। 

इसने उÛहɅ  èवèथ रखा। 

इसने उनकȧ सेवकाई को शɮुध रखा। 

सÍचा आि×मक अͬधकार अपन ेèथान कȧ र¢ा नहȣं करता। 

वह दसूरɉ को सामथ[ देता है। 

घमंड Ǔनयंğण पकड़ता है। 

नĨता उस ेछोड़ देती है। 

दद[नाक सÍचाई यह है: 
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एक åयिÈत कȧ सेवकाई अÈसर एक åयिÈत के अहंकार को Ĥकट करती है। 

हमशेा साव[जǓनक Ǿप से नहȣं। 

लेͩकन Ǔनजी Ǿप से। 

सÍची नीयत के नीचे Ǔछपा हुआ। 

सÍचे Ĥेम के नीचे Ǔछपा हुआ। 

सÍचे बͧलदान के नीचे Ǔछपा हुआ। 

लेͩकन ͩफर भी मौजूद। 

ͩफर भी खतरनाक। 

ͩफर भी नुकसानदायक। 

Èयɉͩक घमंड हमशेा खदु को िजàमेदारȣ के Ǿप मɅ छुपाता है। 

वह कहता है, 

“अगर मɇ नहȣं कǾँगा, तो यह नहȣं होगा।” 

वह कहता है, 

“उÛहɅ  मेरȣ ज़Ǿरत है।” 

वह कहता है, 

“मɇ सेवकाई कȧ र¢ा कर रहा हँू।” 

लेͩकन परमेæवर ने कभी अपनी कलȣͧसया को एक åयिÈत पर Ǔनभ[र रहन ेके ͧलए नहȣं 
बनाया। 

पौलुस ने èपçट कहा: 



 

69 
 

“न तो वह जो बोता है कुछ है, और न वह जो पानी देता है। केवल परमेæवर मह×वपूण[ है, 

जो बढ़ाता है।” 

(1 कुǐरिÛथयɉ 3:7, ERV) 

कुछ भी नहȣं। 

यह पाèटर को एक भारȣ बोझ से मÈुत करता है। 

वह İोत नहȣं है। 

वह उɮधारकता[ नहȣं है। 

वह उƣर नहȣं है। 

वह एक सेवक है। 

न अͬधक। 

न कम। 

पाèटर यहोशू ने इस ेअपने अंदर देखना शǾु ͩकया। 

एक साथ नहȣं। 

धीरे-धीरे। 

दद[ के साथ। 

ईमानदारȣ से। 

उÛहɉने समझा ͩक उनकȧ कुछ थकान उस भूͧ मका स ेआई थी जो परमेæवर ने उÛहɅ  कभी 
नहȣं दȣ। 

उÛहɉने समझा ͩक उनका कुछ अͬधक काम ज़Ǿरȣ महसूस करने कȧ आवæयकता स े

आया। 

उÛहɉने समझा ͩक दसूरɉ को तैयार करने मɅ उनका कुछ ͪवरोध डर स ेआया। 

कम मह×वपूण[ होने का डर। 
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लेͩकन कुछ अĤ×याͧशत हुआ जब उÛहɉने Ǔनयğंण छोड़ना शǾु ͩकया। 

कलȣͧसया नहȣं ͬगरȣ। 

वह बढ़ȣ। 

दसूरे आगे आए। 

दसूरɉ ने अपनी बुलाहट खोजी। 

दसूरɉ ने िजàमेदारȣ उठाई। 

और यहोशू ने कुछ बेहतर खोजा, ज़Ǿरȣ होने स ेबेहतर। 

èवतंğ होना। 

अपन ेपǐरवार स ेĤेम करन ेके ͧलए èवतंğ। 

ͪवĮाम करने के ͧलए èवतंğ। 

परमेæवर पर भरोसा करने के ͧलए èवतंğ। 

ͧसहंासन स ेउतरने के ͧलए èवतंğ। 

Èयɉͩक वह कभी उनका ͧसहंासन था हȣ नहȣं।
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अÚयाय 9: जब बोझ अंततः उतर गया 
 

पाèटर यहोशू अपने घर के पास एक नीम के पेड़ के नीचे बैठे थे। 

कई वषɟ मɅ पहलȣ बार, उनका फोन घर के अंदर पड़ा था। 

शांत। 

अछूता। 

उनका बेटा उनके पास बैठा था, एक लकड़ी स ेͧमɪटȣ मɅ आकृǓतया ँबना रहा था। 

उनकȧ प×नी दरवाज ेके पास खड़ी होकर उन दोनɉ को देख रहȣ थी। 

कोई उÛहɅ  जãदȣ नहȣं कर रहा था। 

कोई उÛहɅ  खींचकर नहȣं ले जा रहा था। 

ͩकसी को उनकȧ ज़Ǿरत नहȣं थी। 

और अजीब बात यह थी ͩक पहलȣ बार, उÛहɅ  डर नहȣं लग रहा था। 

उÛहɅ  èवतंğता महसूस हो रहȣ थी। 

कई वषɟ तक, उÛहɅ  ͪवæवास था ͩक सब कुछ उन पर Ǔनभ[र है। 

अब वे बेहतर जानत ेथे। 

सब कुछ हमशेा यीश ुपर Ǔनभ[र था। 

यहȣ वह पाठ था जो परमेæवर उÛहɅ  ͧसखा रहे थे। 

एक हȣ घटना के ɮवारा नहȣं। 

कई घटनाओं के ɮवारा। 
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सÞत के वष[ के ɮवारा, िजसने Ǒदखाया ͩक परमेæवर मानव Ĥयास के ǒबना भी Ĥदान कर 

सकते हɇ। 

मǐरयम के ɮवारा, िजसने Ǒदखाया ͩक यीश ुके साथ बैठना, ͬचतंा के साथ उनकȧ सेवा करने 
स ेअͬधक मह×वपूण[ है। 

सÞत के Ǒदन के ɮवारा, िजसने उÛहɅ  याद Ǒदलाया ͩक ǽकना असफलता नहȣं, ͪवæवास है। 

उनकȧ प×नी के आँसओुं के ɮवारा, िजसने Ǒदखाया ͩक उनकȧ पहलȣ सेवकाई उनके घर मɅ 
थी। 

दाखलता और डाͧलयɉ के ɮवारा, िजसने Ǒदखाया ͩक फल Ĥयास स ेनहȣं, बने रहने स ेआता 
है। 

तैयार करने कȧ आ£ा के ɮवारा, िजसने उÛहɅ  सब कुछ èवयं करने स ेमÈुत ͩकया। 

अदãुलाम कȧ गफुा के ɮवारा, िजसने ͧसखाया ͩक अगुवे खोज ेनहȣं जात,े बनाए जाते हɇ। 

और उनके अपने ǿदय के शांत Ĥकाशन के ɮवारा, िजसने Ǒदखाया ͩक घमंड ͩकतनी 
आसानी स ेिजàमेदारȣ के Ǿप मɅ Ǔछप जाता है। 

हर पाठ ने उस भारȣ बोझ स ेएक प×थर हटा Ǒदया, िजस ेवे उठाए हुए थे। 

जब तक ͩक अतं मɅ, बोझ उतर गया। 

यहȣ एक èवèथ कलȣͧसया कȧ पहचान है। 

ऐसी कलȣͧसया नहȣं जहाँ पाèटर सब कुछ करता है। 

ऐसी कलȣͧसया जहाँ यीश ुसब कुछ करते हɇ। 

अपन ेलोगɉ के ɮवारा। 

एक èवèथ कलȣͧसया मɅ, पाèटर अकेला खड़ा नहȣं होता। 

वह लोगɉ के बीच खड़ा होता है। 

वह तैयार करता है। 
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वह Ĥͧश¢ण देता है। 

वह छोड़ता है। 

वह भरोसा करता है। 

वह समझता है ͩक उसकȧ भूͧ मका सेवकाई उठाना नहȣं है। 

सेवकɉ को तैयार करना है। 

लोग एक-दसूरे के ͧलए Ĥाथ[ना करते हɇ। 

वे एक-दसूरे कȧ सेवा करते हɇ। 

वे एक-दसूरे कȧ देखभाल करते हɇ। 

वे एक साथ बढ़त ेहɇ। 

वे एक åयिÈत पर Ǔनभ[र नहȣं होते। 

वे एक उɮधारकता[ पर Ǔनभ[र होते हɇ। 

इससे सामथ[ आता है। 

इससे पǐरपÈवता आती है। 

इससे आनंद आता है। 

Èयɉͩक कलȣͧसया जीͪवत हो जाती है। 

दश[कɉ के Ǿप मɅ नहȣं। 

भाग लेने वालɉ के Ǿप मɅ। 

पाèटर अब थकान मɅ नहȣं जीता। 

वह जुड़ ेरहने मɅ जीता है। 

वह यीश ुके साथ समय ǒबताता है, ǒबना जãदȣ ͩकए। 

कत[åय के Ǿप मɅ नहȣं। 
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आनंद के Ǿप मɅ। 

वह घर जाता है ǒबना सबकȧ समèयाओं का बोझ उठाए। 

वह अपनी प×नी के साथ ǒबना Úयान भटकाए बैठता है। 

वह अपने बÍचɉ के साथ ǒबना जãदȣ के हँसता है। 

अब उसका पǐरवार कलȣͧसया के साथ ĤǓतèपधा[ नहȣं करता। 

वे उस जीवन का Ǒहèसा बन जात ेहɇ िजस ेपरमेæवर बना रहे हɇ। 

उसकȧ प×नी अब अकेलȣ महसूस करते हुए नहȣं सोती। 

वह चुनी हुई महसूस करती है। 

उसके बÍचे अब दसूरे èथान पर नहȣं महसूस करते। 

वे देखे हुए महसूस करते हɇ। 

उसका ͪववाह गहरा होता है। 

उसका घर मजबतू होता है। 

और उसकȧ सेवकाई èवèथ होती है। 

छोटȣ नहȣ।ं 

मजबूत। 

Èयɉͩक जो èवाभाͪवक Ǿप स ेबढ़ता है, वह हमशेा उस चीज़ स ेअͬधक मजबूत होता है िजस े

मजबूर ͩकया जाता है। 

कलȣͧसया अब उसकȧ सामथ[ के चारɉ ओर नहȣं घूमती। 

वह मसीह कȧ सामथ[ स ेबहती है। 

यह सब कुछ बदल देता है। 

पाèटर कुछ ऐसा अनुभव करना शǾु करता है िजस ेकई लोग भूल चुके हɇ। 
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आनंद। 

सफलता का आनंद नहȣ।ं 

èवतंğता का आनंद। 

दबाव स ेèवतंğता। 

Ǒदखावा करने स ेèवतğंता। 

उस बोझ से èवतंğता जो कभी उसका था हȣ नहȣ।ं 

उɮधारकता[ बनने स ेèवतंğता। 

वह वहȣ बन जाता है, जो परमेæवर ने हमशेा चाहा था। 

एक डालȣ। 

जुड़ी हुई। 

ĤाÜत करती हुई। 

जीͪवत। 

और फल आता है। 

इसͧलए नहȣं ͩक वह उस ेमजबूर करता है। 

इसͧलए ͩक परमेæवर उसे उ×पÛन करते हɇ। 

यहȣ परमेæवर कȧ योजना है। 

अंतहȣन Ĥयास नहȣं। 

अंतहȣन थकान नहȣं। 

अंतहȣन दबाव नहȣ।ं 

संबंध। 

भरोसा। 
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ͪवĮाम। 

तैयार करना। 

Ĥेम। 

यहȣ वह कलȣͧसया है िजस ेयीश ुबना रहे हɇ। 

और जब पाèटर इस योजना मɅ चलते हɇ, सब आसानी स ेसाँस लेते हɇ। 

पाèटर। 

पǐरवार। 

कलȣͧसया। 

Èयɉͩक बोझ अंततः वहȣ ंǑटक जाता है, जहाँ वह हमेशा स ेथा। 

उन पर। 

और वे उस ेअÍछȤ तरह उठाते हɇ।
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पǐरͧशçट A 

 

आप वह समय नहȣं खोते जो आप Ǔनवेश करते हɇ 

इस पुèतक ने पͪवğशाèğ पर Úयान कɅ Ǒġत ͩकया है। 

ͪवĮाम पर। 

बने रहने पर। 

पǐरवार पर। 

दसूरɉ को तैयार करने पर। 

और èवयं को थका देने के बजाय परमेæवर पर भरोसा करने पर। 

लेͩकन एक और बात है िजसका उãलेख करना मह×वपूण[ है। 

धम[शाèğ स ेनहȣं। 

जीवन से। 

अवलोकन से। 

आँकड़ɉ से। 

और उस तरȣके स ेिजससे परमेæवर ने मानव शरȣर को बनाया है। 

Èयɉͩक ͪव£ान भी चुपचाप उसी बात कȧ पुिçट करता है जो पͪवğशाèğ पहले स ेकहता 
आया है। 

जब आप धीमे होते हɇ, तो आप समय नहȣं खोते। 

आप उस ेĤाÜत करते हɇ। 
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वह चलना जो समय वापस देता है 

 

शोधकता[ओ ंने उन लोगɉ का अÚययन ͩकया है जो Ǔनयͧमत Ǿप स ेचलते हɇ, ͪवशेषकर वे 
जो ĤकृǓत मɅ चलते हɇ। 

ǒबना जãदȣ ͩकए। 

ǒबना एक साथ कई काम ͩकए। 

ǒबना फोन पर बात ͩकए। 

बस चलते हुए। 

साँस लेते हुए। 

देखते हुए। 

सोचते हुए। 

Ĥाथ[ना करत ेहुए। 

जीते हुए। 

एक सÍचाई बार-बार सामने आई: 

जो लोग ĤǓतǑदन साठ स ेनÞबे ͧमनट चलते हɇ, वे अͬधक समय तक जीͪवत रहते हɇ। 

ͧसफ[  कुछ सÜताह नहȣं। 

वषɟ अͬधक। 

उÛहɅ  ǿदय रोग कम होते हɇ। 

तनाव कम होता है। 

Ǔनराशा कम होती है। 
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ͬचतंा कम होती है। 

èमǓृत-ħंश कम होता है। 

उनका शरȣर बेहतर काय[ करता है। 

उनका मन अͬधक èपçट रहता है। 

उनकȧ ऊजा[ अͬधक रहती है। 

उनकȧ नींद बेहतर होती है। 

उनकȧ रोग-ĤǓतरोधक ¢मता मजबूत होती है। 

लेͩकन सबस ेआæचय[जनक बात यह है: 

यǑद कोई åयिÈत ĤǓतǑदन नÞबे ͧमनट चलता है, तो ऐसा लगता है जैस ेवह समय खो रहा 
है। 

नÞबे ͧमनट काम नहȣं कर रहा। 

नÞबे ͧमनट उ×पादन नहȣं कर रहा। 

नÞबे ͧमनट संदेशɉ का उƣर नहȣं दे रहा। 

नÞबे ͧमनट सेवकाई को आगे नहȣं बढ़ा रहा। 

लेͩकन जीवन भर मɅ, वह चलने मɅ लगाए समय स ेअͬधक वष[ ĤाÜत करता है। 

दसूरे शÞदɉ मɅ, Ǔनवेश ͩकया गया समय कई गनुा होकर वापस आता है। 

वह खोता नहȣ।ं 

वह उस ेवापस पाता है। 

और अͬधक। 

परमेæवर ने मानव शरȣर को इस तरह बनाया है ͩक वह चलने से पुनèथा[ͪपत होता है। 

ͪवशेषकर उनकȧ सिृçट मɅ। 
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खुले आकाश के नीचे। 

पेड़ɉ के पास। 

शांत राèतɉ पर। 

भारत मɅ कई पाèटर लगातार दबाव मɅ जीते हɇ। 

लगातार शोर। 

लगातार जãदȣ। 

लेͩकन बाहर Ǔनकलकर धीरे चलना एक पͪवğ èथान बन सकता है। 

केवल åयायाम नहȣं। 

संगǓत। 

परमेæवर के साथ चलना। 

जैसे आदम वाǑटका मɅ परमेæवर के साथ चला। 

जैसे यीशु गाँव-गाँव चले। 

जैसे इǓतहास मɅ अनͬगनत ͪवæवाͧसयɉ ने ͩकया। 

कोई संदेश कȧ तैयारȣ नहȣं। 

कोई फोन नहȣं। 

कोई जãदȣ नहȣं। 

केवल उपिèथǓत। 

केवल संबंध। 

और अतं मɅ, यह जीवन को छोटा नहȣं करता। 

यह उस ेबढ़ाता है। 
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वह ͪववाह जो जीवन के वष[ बढ़ाता है 

 

एक और सÍचाई ͪवͧभÛन सèंकृǓतयɉ और देशɉ के अÚययन मɅ Ǒदखाई देती है। 

जो लोग सुखी ͪववाह मɅ रहत ेहɇ, वे अͬधक समय तक जीͪवत रहते हɇ। 

ͧसफ[  थोड़ा अͬधक नहȣं। 

बहुत अͬधक। 

उÛहɅ  बीमारȣ कम होती है। 

Ǔनराशा कम होती है। 

अकेलापन कम होता है। 

तनाव कम होता है। 

उनका ǿदय अͬधक èवèथ रहता है। 

उनकȧ रोग-ĤǓतरोधक ¢मता मजबूत होती है। 

उनकȧ भावना×मक िèथरता अͬधक होती है। 

उनकȧ सहन-शिÈत अͬधक होती है। 

एक Ĥेमपूण[ ͪववाह शरȣर कȧ र¢ा करता है। 

मन कȧ र¢ा करता है। 

आ×मा कȧ र¢ा करता है। 

लेͩकन केवल ͪववाǑहत होना पया[Üत नहȣं है। 

Ĥेम महसूस करना आवæयक है। 

जुड़ाव महसूस करना आवæयक है। 

मãूयवान महसूस करना आवæयक है। 
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इसके ͧलए समय चाǑहए। 

बातचीत चाǑहए। 

Úयान चाǑहए। 

उपिèथǓत चाǑहए। 

कई पाèटर इस समय को देने स ेडरते हɇ। 

वे सोचते हɇ ͩक इससे सेवकाई का समय कम हो जाएगा। 

वे सोचते हɇ ͩक इससे उ×पादन कम होगा। 

वे सोचते हɇ ͩक इससे ĤगǓत धीमी होगी। 

लेͩकन सÍचाई इसका उãटा Ǒदखाती है। 

Ĥेमपूण[ ͪववाह मɅ ĤǓतǑदन एक घंटा Ǔनवेश करना जीवन मɅ वषɟ जोड़ सकता है। 

सामथ[ के वष[। 

èपçटता के वष[। 

ऊजा[ के वष[। 

फलदायी जीवन के वष[। 

एक बार ͩफर, Ǔनवेश ͩकया गया समय कई गुना होकर वापस आता है। 

खोता नहȣं। 

ĤाÜत होता है। 

एक पाèटर जो अपने ͪववाह कȧ उपे¢ा करता है, आज एक घंटा बचा सकता है। 

लेͩकन बाद मɅ वषɟ खो सकता है। 

एक पाèटर जो अपने ͪववाह मɅ Ǔनवेश करता है, आज एक घंटा देता है। 

लेͩकन बाद मɅ वषɟ ĤाÜत करता है। 
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यह हाǓन नहȣं है। 

यह बुɮͬध है। 

यह भÖडारȣपन है। 

यह परमेæवर कȧ योजना के साथ चलना है। 

 

समय बचाने का बड़ा ħम 

 

संसार लगातार पाèटरɉ स ेकहता है: 

तेजी स ेचलो। 

अͬधक करो। 

अͬधक मेहनत करो। 

कम सोओ। 

सब कुछ बͧलदान करो। 

लेͩकन यह एक गलत सोच पर आधाǐरत है। 

ͩक लगातार काम करना सबस ेफलदायी जीवन बनाता है। 

ऐसा नहȣं है। 

लगातार काम जीवन को खालȣ करता है। 

ͪवĮाम जीवन को पुनèथा[ͪपत करता है। 

चलना जीवन को पुनèथा[ͪपत करता है। 

Ĥेम जीवन को पुनèथा[ͪ पत करता है। 

बने रहना जीवन को पुनèथा[ͪपत करता है। 
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परमेæवर ने कभी अपने सेवकɉ को थकान मɅ जीने के ͧलए नहȣं बनाया। 

उÛहɉने उÛहɅ  जड़ु ेरहने के ͧलए बनाया। 

èवèथ। 

पूण[। 

जीͪवत। 

जब एक पाèटर परमेæवर के साथ चलता है, वह जीवन ĤाÜत करता है। 

जब एक पाèटर अपनी प×नी स ेĤेम करता है, वह जीवन ĤाÜत करता है। 

जब एक पाèटर ͪवĮाम करता है, वह जीवन ĤाÜत करता है। 

वह पीछे नहȣं रह जाता। 

वह मजबूत हो जाता है। 

वह अͬधक èपçट हो जाता है। 

वह अͬधक फलदायी हो जाता है। 

अंत मɅ, जो समय उसने सोचा ͩक वह दे रहा है, वह कभी खोया नहȣं था। 

वह उसका इंतज़ार कर रहा था। 

वापस आने के ͧलए। 

कई गुना होकर। 

आशीष बनकर। 

Èयɉͩक परमेæवर कȧ योजना जीवन को कभी कम नहȣं करती। 

वह हमशेा उसे बढ़ाती है।
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पǐरͧशçट B 

 

गहरȣ और शांत नींद: वे घंटे जो जीवन लौटाते हɇ 

पाèटर यहोशू पहले ͪवæवास करते थे ͩक नींद आवæयक नहȣं है। 

हमशेा कुछ अͬधक मह×वपूण[ होता था। 

ͩकसी को फोन करना। 

कुछ तैयार करना। 

कहȣं जाना। 

कोई ज़Ǿरत इंतज़ार कर रहȣ होती। 

कोई संकट बन रहा होता। 

नींद समप[ण जैसी लगती थी। 

नींद पीछे रह जाने जैसी लगती थी। 

नींद अनुपयोगी लगती थी। 

इसͧलए उÛहɉने इस ेकम कर Ǒदया। 

पाँच घंटे। 

कभी चार। 

कभी उसस ेभी कम। 

उÛहɉने èवय ंस ेकहा ͩक वे परमेæवर के ͧलए बͧलदान कर रहे हɇ। 

लेͩकन धीरे-धीरे, चुपचाप, कुछ और हो रहा था। 
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वे èवय ंका बͧलदान कर रहे थे। 

और इसकȧ कȧमत उनकȧ समझ से अͬधक थी। 

 

नींद खोया हुआ समय नहȣं है 

 

अͬधकांश वयèकɉ को सात स ेआठ घंटे कȧ नीदं कȧ आवæयकता होती है, ताͩक शरȣर उसी 
तरह काय[ करे जैसा परमæेवर ने उस ेबनाया है। 

पाँच नहȣं। 

छः नहȣं। 

सात स ेआठ। 

यह आलèय नहȣं है। 

यह शरȣर कȧ रचना है। 

यह परमेæवर कȧ योजना है। 

जब कोई åयिÈत Ǔनयͧमत Ǿप स ेसात स ेआठ घंटे सोता है, तो शरȣर के अंदर अɮभुत बातɅ 
होती हɇ। 

मिèतçक èवयं को ठȤक करता है। 

èमरण शिÈत मजबतू होती है। 

हामȾन संतुͧलत होते हɇ। 

ǿदय ͪवĮाम करता है। 

रोग-ĤǓतरोधक ¢मता मजबूत होती है। 

सूजन कम होती है। 

ऊजा[ लौटती है। 
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मन कȧ èपçटता बढ़ती है। 

भावना×मक िèथरता बढ़ती है। 

लेͩकन जब नींद कम होती है, केवल एक या दो घंटे भी, तो नुकसान शǾु होता है। 

पहले èपçट नहȣं। 

धीरे-धीरे। 

चुपचाप। 

खतरनाक Ǿप से। 

 

थका हुआ मिèतçक सहȣ अगुवाई नहȣं कर सकता 

 

नींद कȧ कमी Ǔनण[य को Ĥभाͪवत करती है। 

सोच धीमी हो जाती है। 

Ǔनण[य लेने कȧ ¢मता कमजोर हो जाती है। 

धैय[ कम हो जाता है। 

ͬचड़ͬचड़ापन बढ़ जाता है। 

रचना×मकता कम हो जाती है। 

Úयान कमजोर हो जाता है। 

एक पाèटर कम नींद के साथ ͩफर भी Ĥचार कर सकता है। 

सलाह दे सकता है। 

अगुवाई कर सकता है। 

लेͩकन वह अपनी पूरȣ ¢मता स ेबहुत कम पर काय[ करता है। 
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वह अͬधक मेहनत करता है, लेͩकन कम ĤाÜत करता है। 

नींद उ×पादकता को कम नहȣं करती। 

नींद उ×पादकता को बढ़ाती है। 

एक ͪवĮाम ͩकया हुआ मन दो घंटे मɅ वह कर सकता है, िजसे थका हुआ मन छह घंटे मɅ भी 
कǑठन पाता है। 

यह केवल ͪवचार नहȣं है। 

यह वाèतͪवकता है। 

परमेæवर नींद के दौरान सामथ[ लौटाते हɇ। 

 

नींद जीवन को बढ़ाती है 

 

ͬचͩक×सा अनुसंधान मɅ एक सÍचाई बार-बार Ǒदखाई देती है: 

जो लोग Ǔनयͧमत Ǿप स ेसात स ेआठ घंटे सोते हɇ, वे अͬधक समय तक जीͪवत रहते हɇ। 

बहुत अͬधक। 

नींद कȧ कमी स ेइनका खतरा बढ़ता है: 

ǿदय रोग। 

लकवा। 

मधुमेह। 

Ǔनराशा। 

èमरण शिÈत कȧ कमी। 

कमजोर रोग-ĤǓतरोधक ¢मता। 
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जãदȣ म×ृयु। 

नींद ǓनिçĐय नहȣं है। 

नींद पुनèथा[पन है। 

शरȣर नींद मɅ ठȤक होता है। 

मिèतçक नींद मɅ साफ होता है। 

तǒंğका तğं नींद मɅ पुनःèथाͪपत होता है। 

जो åयिÈत नींद कȧ र¢ा करता है, वह जीवन कȧ र¢ा करता है। 

 

यीश ुǒबना दोषभाव के सोए 

 

पͪवğशाèğ मɅ एक घटना है जो कई लोगɉ को आæचय[चͩकत करती है। 

यीश ुतूफान के दौरान सो रहे थे। 

नाव Ǒहल रहȣ थी। 

हवा तजे थी। 

लहरɅ  टकरा रहȣ थीं। 

चेले डर गए। 

यीश ुसो रहे थे। 

वे ͬचǓंतत नहȣं थे। 

वे बेचैन नहȣं थे। 

वे संघष[ नहȣं कर रहे थे। 

वे अपने ͪपता पर पूरȣ तरह भरोसा करते थे। 
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नींद भरोसे कȧ सबस ेशɮुध अͧभåयिÈतयɉ मɅ स ेएक है। 

Èयɉͩक जब आप सोते हɇ, आप Ǔनयंğण छोड़ देते हɇ। 

आप उ×पादन रोक देते हɇ। 

आप Ĥबंधन रोक देते हɇ। 

आप समèयाए ँहल करना रोक देत ेहɇ। 

और परमेæवर काय[ करते रहत ेहɇ। 

भजन सǑंहता 127 कहता है: 

“परमेæवर अपने ͪĤय जनɉ को नींद देता है।” 

(भजन सǑंहता 127:2, ERV) 

नींद एक उपहार है। 

कमजोरȣ नहȣं। 

 

गहरȣ नींद एक शांत जीवन स ेआती है 

 

हर नींद समान नहȣं होती। 

गहरȣ और शांत नींद सबस ेअͬधक पुनèथा[पन करती है। 

इस Ĥकार कȧ नींद èवèथ जीवन कȧ लय से आती है। 

Ǔनयͧमत समय पर सोना। 

Ǔनयͧमत समय पर उठना। 

देर रात कȧ उƣेजना स ेबचना। 

मन को शांत होने देना। 
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शरȣर को ͪवĮाम देना। 

लगातार जãदȣ गहरȣ नीदं को नçट करती है। 

लगातार दबाव पुनèथा[पन को रोकता है। 

लेͩकन शाǓंत उस ेआमǒंğत करती है। 

भरोसा उसकȧ र¢ा करता है। 

ͪवĮाम उस ेसंभव बनाता है। 

जो पाèटर पूरȣ कलȣͧसया का बोझ अपने मन मɅ उठाते हɇ, वे अÈसर सो नहȣं पाते। 

Èयɉͩक उनका शरȣर नहȣं। 

उनका मन Ǔनयंğण छोड़ने स ेइंकार करता है। 

जब वे कलȣͧसया को परमेæवर को सɋपना सीखत ेहɇ, नींद लौट आती है। 

और नींद पाèटर को पुनèथा[ͪपत करती है। 

 

नींद समय को कई गुना लौटाती है 

 

पहलȣ नज़र मɅ, आठ घंटे सोना समय खोने जैसा लगता है। 

आठ घंटे काम नहȣ।ं 

आठ घंटे उ×पादन नहȣं। 

आठ घंटे आगे बढ़ना नहȣं। 

लेͩकन जीवन भर मɅ, जो लोग अÍछȤ नींद लेते हɇ, वे अͬधक समय तक जीͪवत रहते हɇ। 

वे अͬधक समय तक èवèथ रहते हɇ। 

वे अͬधक समय तक èपçट सोचते हɇ। 
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वे उन वषɟ को ĤाÜत करते हɇ, िजÛहɅ  दसूरे खो देत ेहɇ। 

वे वष[ उस समय को लौटाते हɇ जो उÛहɉने Ǔनवेश ͩकया। 

और अͬधक। 

नींद जीवन को कम नहȣ ंकरती। 

नींद जीवन को बढ़ाती है। 

 

जो पाèटर सोता है, वह बेहतर अगुवाई करता है 

 

एक ͪवĮाम ͩकया हुआ पाèटर बेहतर Ĥेम करता है। 

बेहतर सुनता है। 

बेहतर सोचता है। 

बेहतर समझता है। 

बेहतर अगुवाई करता है। 

वह अͬधक धैय[वान बनता है। 

अͬधक उपिèथत। 

अͬधक आनǑंदत। 

अͬधक जीͪवत। 

उसका पǐरवार उस ेअͬधक ĤाÜत करता है। 

उसकȧ कलȣͧसया एक èवèथ चरवाहा ĤाÜत करती है। 

उसकȧ आ×मा मजबूत रहती है। 

Èयɉͩक वह अब परमेæवर कȧ बनाई सीमाओं स ेबाहर नहȣं जीता। 
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पाèटर यहोशू ने यह धीरे-धीरे सीखा। 

उÛहɉने पूरȣ नींद लेना शǾु ͩकया। 

ǒबना दोषभाव के। 

ǒबना डर के। 

ǒबना ¢मा मागेँ। 

और कुछ अĤ×याͧशत हुआ। 

वे अͬधक मजबूत हो गए। 

कमजोर नहȣ।ं 

अͬधक Ĥभावशालȣ। 

कम नहȣं। 

Èयɉͩक परमेæवर ने कभी अपने सेवकɉ को थकान मɅ जीने के ͧलए नहȣं बनाया। 

उÛहɉने उÛहɅ  पुनèथा[ͪ पत जीवन के ͧलए बनाया। 

और हर रात, गहरȣ और शांत नींद उनका एक शातं उपहार बन जाती है। 

èवतंğ Ǿप स ेदȣ गई। 

भरोसे स ेĤाÜत कȧ गई। 

और जीवन के Ǿप मɅ लौटाई गई। 

 


